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Manual do usuário para o Analisador Bioquímico Automático Smart 240  
 
 

Como usar o manual 
 

Obrigado por usar o Analisador Bioquímico Automático Smart 240. Antes de operar o 

instrumento, certifique-se de ler o Manual cuidadosamente. 

Para melhor utilizar o produto, você deve se familiarizar com nosso instrumento e seu 

desempenho antes do diagnóstico clínico e dos testes. 

Este é o Manual do Usuário para o Analisador Bioquímico Automático Smart 240. 

Descreve a instalação, uso diário e manutenção, etc. do instrumento. Depois de ler o 

manual, guarde-o de forma adequada para referência futura. 
 

As funções podem variar dependendo da versão ou configuração do 
 

instrumento. 
 

Guarde todos os materiais de embalagem para futuro armazenamento, transporte ou 
devolução ao 

 
fabricante para reparo. 

 
Se você tiver alguma dúvida, entre em contato com seu revendedor. 

 
Significado dos Símbolos  

 
Aviso: Indica quando o usuário ignora este símbolo e faz mau uso do 

instrumento, acidentes, ferimentos graves ou perda de 

propriedade podem ser causados ao usuário.  
Cuidado: Indica quando o usuário ignora este símbolo e faz mau uso do 

instrumento, lesões, resultados de saída incorretos ou perda de 

propriedade podem ser causados ao usuário. 
 
 

Precauções para diagnóstico  
 

Cuidado: O produto é um instrumento de exame clínico para inspeção. O 

diagnóstico clínico com base nos resultados dos testes deve ser 

conduzido por médicos de acordo com os sintomas clínicos dos 

pacientes, combinando outros resultados de inspeção. 
  

Representação 
 

A Rayto reserva-se o direito de explicação final do Manual do Usuário. 
 

As ilustrações no manual fornecem apenas exemplos típicos e podem não ser totalmente 

consistentes com a exibição real no produto. Considere a praticidade como padrão. Nunca 

use as ilustrações para outros fins. 

Sem o consentimento por escrito da Rayto, nenhum indivíduo ou organização pode 

duplicar, modificar ou traduzir o conteúdo do Manual. 
 

A Rayto será responsável pela segurança, confiabilidade e desempenho do produto 

somente quando todos os seguintes requisitos forem atendidos: 
 

● A montagem, re-depuração, expansão, melhoria e reparo devem ser conduzidos por 

pessoas reconhecidas pela Rayto. 
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● O produto for operado de acordo com o Manual. 
 

● O equipamento elétrico relacionado está em conformidade com os padrões nacionais. 
 

Cuidado: O instrumento deve ser usado por profissionais de exames médicos ou 

médicos, enfermeiras ou técnicos de laboratório treinados. 
 

Aviso 
 

● Se nenhum plano de manutenção/reparo satisfatório for atingido, o instrumento pode 

ter falhas anormais e colocar em risco a saúde pessoal. 
 

● Certifique-se de usar o instrumento nas condições especificadas no Manual. Caso 

contrário, pode causar falha do instrumento para funcionar normalmente e resultados 

de medição não confiáveis, danificar os componentes do instrumento e colocar em risco 

a segurança pessoal. 

● Caso o equipamento não seja utilizado de acordo com o método estipulado no 

Manual, a proteção fornecida pelo equipamento poderá ser invalidada. 
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Ícones principais usados no instrumento  
 
 

Limite de Temperatura 
 

A faixa de temperatura da embalagem de transporte. 
 

Frágil   
O pacote de transporte contém objetos frágeis. Tenha cuidado 

no manuseio. 
  

Para cima 
 

A posição correta da embalagem de transporte é para cima.  

 

Fique longe da chuva 
 

Proteja a embalagem de transporte da chuva.  

 

Limite de camadas 
 

O número máximo de camadas empilhadas para o mesmo 

tipo de embalagem de transporte. 2 indica o número máximo 

de camadas. 
 
 

Evite a luz do sol 
 

Evite a luz solar direta na embalagem de transporte. 
 
 
 

Não Role 
 

Não role a embalagem de transporte.  
 
 

 

Perigo Bioquímico 
 

Área afetada por contaminação bioquímica. Seja cuidadoso.  

 

Atenção 
 

O usuário deve verificar as informações importantes na página 
do usuário 

 
Manual.  

 

 

Terminal Condutor de Proteção  
 
 

 

Consulte o Manual do Usuário 
 

Indica que o usuário precisa consultar o Manual do Usuário.  
 

 

Dispositivo médico para diagnóstico in vitro. 
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Cuidado com os beliscões 
 

Área com mecanismo de movimento. Seja cuidadoso.  

 

Aviso de punção 
 

Área com movimento de estrutura semelhante a uma agulha. 
Seja cuidadoso.  

 

 

Aviso de laser  
 
 
 
 

Tipo de laser e aviso 
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Advertências e instruções de segurança 

Apenas para diagnóstico in vitro. Leia atentamente os seguintes avisos antes de usar e 

siga-os rigorosamente. 
 

 

Aviso: Leia as seguintes precauções cuidadosamente antes de usar o 

instrumento. 

 
⚫ Em caso de cheiro ou fumaça peculiar durante o uso, desligue 

imediatamente a energia e remova o plugue da tomada. Aqui, solicite 

imediatamente a inspeção com o revendedor ou nosso agente. Se 

você continuar a usar o instrumento nesse caso, pode ocorrer um 

incêndio, choque elétrico ou acidentes. 

⚫ Evite que líquidos ou pedaços de metal, como grampos, alfinetes, 

etc., entrem no instrumento. Caso contrário, pode ocorrer um curto-

circuito ou incêndio. 

⚫ Não toque no circuito eletrônico do instrumento. Particularmente, 

tocar com as mãos molhadas pode causar choque elétrico. 

⚫ Use luvas de borracha ao fazer a manutenção e inspeção do 

instrumento. Quando a operação terminar, lave as mãos com 

desinfetante. Caso contrário, a parte da pele em contato com o líquido 

pode ser escaldada ou infectada. 

⚫ Tenha muito cuidado ao manusear as amostras. Certifique-se de usar 

luvas de borracha, caso contrário, pode ocorrer infecção. Caso a 

amostra entre no olho ou em uma ferida, lave imediatamente com água 

em abundância e entre em contato com um médico. 

⚫ Resíduos, como consumíveis usados para o instrumento, etc., devem 

ser descartados adequadamente como lixo médico ou infeccioso de 

acordo com as regulamentações nacionais relevantes. 

⚫ O leitor de código de barras integrado é um produto a laser Classe 2, 

com comprimento de onda de 405 nm e potência de saída máxima de 

1,8 mW. Quando o instrumento está funcionando normalmente, nunca 

olhe diretamente para o feixe. Se houver qualquer problema que cause 

falha, desligue o instrumento e entre em contato com o distribuidor 

local. Nunca remova as peças e componentes relacionados sem 

permissão. 

 
Tensão, conexão e aterramento da fonte de alimentação 

⚫ Nunca insira o plugue de alimentação em uma tomada que não seja 

100V-240V AC. Caso contrário, pode ocorrer incêndio ou choque 

elétrico. 

⚫ Certifique-se de usar o cabo de três núcleos fornecido com o 

instrumento na instalação e garanta um bom aterramento. Caso 
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contrário, pode ocorrer incêndio ou choque elétrico. 

⚫ Nunca danifique a cobertura isolante do cabo. Não sacuda o cabo 

nem pendure objetos pesados com o cabo. Caso contrário, curto-

circuito ou circuito aberto pode ser causado, causando choque 

elétrico ou incêndio. 

⚫ Certifique-se de desligar a energia antes de conectar o equipamento 

periférico. Caso contrário, pode ocorrer choque elétrico ou falha. 

 

 

De acordo com a Lei de Assuntos Farmacêuticos, a modificação de 

instrumentos médicos é proibida. 
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Capítulo 1 Introdução 
 

1.1 Introdução 

1.1.1 Nome do produto: Analisador bioquímico automático  

1.1.2 Modelo: Smart 240 

1.1.3 Princípio do instrumento 

O Analisador bioquímico automático Smart 240 é um instrumento analítico para 

ensaios bioquímicos clínicos pesquisado e desenvolvido aplicando a tecnologia 

fotoelétrica, automática e informática. O analisador adota a colorimetria de transmissão e 

calcula a concentração das amostras de acordo com a lei de Lambert-Beer. 

1.1.4 Escopo 

Usado para análise quantitativa da composição química de amostras clínicas de soro 

sanguíneo, plasma sanguíneo, urina, líquido cefalorraquidiano, etc. 

1.2 Estrutura e Composição 

O produto é composto pela seção de análise (instrumento), seção de operação e 

seção de saída. A seção de análise é composta principalmente de bandeja de 

reagente/amostra, bandeja de reação, sistema de amostragem, sistema de mistura, 

sistema óptico e sistema de caminho de líquido. A seção de operação e a seção de saída 

são compostas principalmente do mainframe, monitor e componente de software. 

1.2.1 Quadro de Estrutura 

 

 
Figura 1-1 Diagrama de Estrutura do Instrumento Tipo Gabinete 



Manual do usuário Analisador Bioquímico Automático Smart 240 
 

12 

 

 

 

 

Figura 1-2 Diagrama de Estrutura do Instrumento Desktop 

 

1.2.2 Conectores de entrada e saída no instrumento 

1. Porta de rede: O conector de comunicação entre o instrumento e o 

computador; 

2. Entrada de energia; 

3. Conector do tubo de água deionizada: A água deionizada entra no 

analisador a partir deste conector; 

4. Sensor de água deionizada: O cabo de saída do sensor do tanque de 

água deionizada é conectado ao analisador; 

5. Conector do tubo de limpeza: solução de limpeza entra no analisador a 

partir deste conector; 

6. Sensor da solução de limpeza: O cabo de saída do sensor de nível do 

líquido do recipiente da solução de limpeza é conectado ao analisador; 

7. Conector do tubo de líquido residual: O líquido residual é conduzido para 

o recipiente de líquido residual; 

8. Sensor de líquido residual: O cabo de saída do sensor de nível de 

líquido do recipiente de líquido residual é conectado ao analisador. 

1.2.3 Conectores no computador 

1. Porta de rede: O conector de comunicação entre o computador e o 

analisador; 

2. Porta USB: O conector entre o computador e o leitor portátil de código 

de barras. 



Manual do usuário Analisador Bioquímico Automático Smart 240 
 

13 

 

 

 

1.3 Parâmetros Técnicos do Instrumento 

Métodos de teste: Método de ponto final, método de dois pontos, método cinético, etc. 
 

Métodos de 

cálculo: 

Métodos de 

divisão de luz:  

Posições de 

reagente: 

Posições de 

amostra: 

Método de fator, padrão de ponto único, padrão multiponto, 

regressão linear, regressão não linear, etc. 

Divisão de luz traseira com filtro óptico (340, 405, 450, 510, 546, 
 

578, 630, 670 nm) 
 

 
40 posições 

 
 

40 posições 

Fonte de luz:     lâmpada de halogênio de longa vida 12 V/20 W 

Luz dispersa:    Absorbância ≥ 2,3A。 

Display:           LCD 
 

Condições de trabalho: 10 ℃ ~ 30 ℃; Umidade relativa: 40% ~ 85%, sem 

condensação; pressão atmosférica: 86kPa ~ 106kPa. 

Condições de armazenamento: Ambiente bem ventilado com temperatura de 0 ℃ ~ 
55 ℃, umidade relativa ≤93%, sem gás corrosivo 
 
Fonte de energia:  100V-240V ~, 50Hz/60Hz 
 
Potência:                 1500VA 

 
Fusível:                      T10AL250V, Φ5×20 
 
Vida útil:         8 anos 
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Capítulo 2 Instalação e Calibração 

 
2.1 Desempacotar 

 
Desembale o instrumento e remova os materiais para transporte. Guarde os 

materiais para transporte adequadamente para reembalar o instrumento no futuro. 

Retire o instrumento da embalagem. Verifique se os itens na caixa de embalagem 

são consistentes com os indicados na lista de embalagem. 
 

Cuidado: Se algum componente estiver faltando, danificado ou 

inconsistente com a lista de embalagem, entre em contato com 

o revendedor. 

2.2 Instalação do instrumento 

2.2.1 Ambiente de instalação e uso 

O instrumento deve ser instalado por profissionais. A fim de garantir que o 

instrumento funcione normalmente, coloque-o em um local de trabalho que atenda aos 

seguintes requisitos: 

⚫ Sem luz solar direta; 

⚫ Sem grandes quantidades de poeira; 

⚫ Nenhuma radiação eletromagnética forte; 

⚫ Operação de desligamento fácil; 

⚫ Chão ou mesa plana (gradiente <1/200); Capacidade de carga: 200Kg; 

⚫ Com boa ventilação; 

⚫ Evite alta umidade e temperatura; 

⚫ Evite vibração violenta e colisão. 

2.2.2 Requisitos de espaço 

Coloque a seção de análise e a seção de operação como mostrado na figura abaixo. 

A distância entre a seção de análise e a parede não deve ser inferior a 0,5 m. 
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Figura 2-1 Necessidade de espaço 

 

Cuidado: (1) O ambiente normal de trabalho do instrumento é: 

temperatura de 10 ℃ ~ 30 ℃; umidade relativa de 40% ~ 85%. 
(2) Após a instalação, tente evitar movimentos frequentes. Para 

mover o instrumento, use um carrinho estável. O ângulo de 

inclinação não deve ser superior a 15 ° quando o instrumento 

está sendo movido. 
(3) Deve ser instalado e movido por profissionais autorizados. 

 

2.2.3 Requisito de fonte de alimentação 

A fonte de alimentação deve ser 100V-240V ~, 50Hz/60Hz, com boa aterração. 

Aviso: (1) A fonte de alimentação deve ser aterrada corretamente. 

(2) Verifique se a tensão de entrada está de acordo com os 

requisitos do instrumento. A fonte de alimentação CA deve 

ser estável. É proibido compartilhar uma fonte de 

alimentação com aparelhos elétricos de alta potência. 

(3) Antes de conectar o cabo elétrico, verifique se a chave do 

instrumento está desligada. 

(4) Em caso de fumaça, cheiro peculiar ou ruído anormal, 

desligue imediatamente a energia e entre em contato com o 

revendedor. 

(5) Para desconectar o cabo elétrico, segure pelo plugue, em 

vez do cabo. 

Cuidado: 

⚫ O analisador está em conformidade com os requisitos de emissão e imunidade 

descritos em EN 61326-1: 2013 e EN 61326-2-6: 2013. 

Seção de análise 
Seção de operação 
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⚫ Você é obrigado a garantir o ambiente de compatibilidade eletromagnética para 

que o equipamento funcione normalmente. 

⚫ Sugerimos que você avalie o ambiente eletromagnético antes de usar o 

equipamento. 

Atenção: 

⚫ O Analisador foi projetado e testado de acordo com CISPR 11 Classe A. Em um 

ambiente doméstico, ele pode causar interferência de rádio; nesse caso, você 

pode precisar tomar medidas para mitigar a interferência. 

⚫ Não use este dispositivo próximo a fontes de forte radiação eletromagnética (por 

exemplo, fontes de RF intencionais não blindadas), pois podem interferir na 

operação adequada. 

2.2.4 Para conectar o computador de controle 

⚫ Insira o mouse e o teclado nos conectores correspondentes na parte traseira 

do computador de controle. 

⚫ Insira uma extremidade do cabo do monitor no conector de sinal do monitor 

e a outra extremidade no conector do monitor na parte traseira do computador 

de controle. Em seguida, conecte o monitor e a fonte de alimentação CA com 

o cabo elétrico. 

⚫ Conecte o computador de controle e a fonte de alimentação CA com o cabo elétrico. 

2.2.5 Para conectar o instrumento ao computador de controle 

Insira uma extremidade do cabo de rede na porta de rede do instrumento e a outra 

extremidade na porta de rede do computador de controle. 

2.2.6 Para conectar o instrumento à fonte de alimentação 

Conecte o instrumento e a fonte de alimentação com o cabo elétrico. 
 

2.3 Ligar/desligar o instrumento 

2.3.1 Ligando 

⚫ Ligue a chave liga/desliga e a chave CPU do instrumento; 

⚫ Ligue o computador e inicie o software de controle do instrumento. 

2.3.2 Desligando 

Desligue o software de controle do instrumento, desligue a chave da CPU do 

instrumento e desligue a chave liga/desliga do instrumento. 

2.4 Requisitos de Calibração 

O padrão pode ser usado para calibrar o instrumento. É desnecessário calibrar o 

instrumento sempre que estiver pronto para carregar o teste. No entanto, para itens que 

requerem calibração, pelo menos um teste de calibração deve ser realizado. Como as 
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mudanças no ambiente do sistema podem impactar o teste até certo ponto, sugere-se que 

um teste de calibração deve ser realizado toda vez que o instrumento é ligado para garantir 

a precisão dos resultados do teste. 

Para o método de teste de calibração, consulte o “Capítulo VI Teste Diário”. 
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Capítulo 3 Login e desligamento 
 

3.1 Precauções antes de ligar 

Antes de ligar a máquina todas as vezes, preste atenção ao seguinte para garantir 

que o sistema esteja pronto: 

1) Antes de ligar o instrumento, verifique seu status. O instrumento não deve ter 

danos físicos óbvios; não deve haver retenção de sujeira ou líquido acumulado 

na superfície de trabalho do instrumento; o tubo deve estar bem conectado; a 

impressora, etc. deve estar conectada corretamente. 

2) A fonte de alimentação deve estar bem conectada e aterrada. 

3) Água deionizada suficiente e solução de limpeza devem ser colocados nas 

posições especificadas na bandeja do reagente. 

4) O recipiente de líquido residual deve ser esvaziado. O solução de limpeza deve ser 
suficiente. 

5) O instrumento deve ser operado e mantido de acordo com os requisitos do 

Manual. O manual deve estar prontamente disponível. 

3.2 Login 

Ligue o instrumento e ligue o software do Auto Chemistry Analyzer. 

O sistema entrará na interface de login do usuário, conforme mostrado na Figura 3-1: 

Figura 3-1 Login 

Selecione o nome de usuário e a senha. Clique no botão “Login” para fazer o login 

do usuário. Ou clique no botão “Cancel” para sair do software. 
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Cuidado: O nome de usuário do administrador do sistema é “Admin” e a 
senha inicial é “888888”. O usuário pode alterar a senha 
livremente. Por favor, mantenha a senha alterada em mente! 

 

Após o login, o sistema realiza a autoverificação e inicialização automaticamente, 

conforme mostrado na figura: 

 

Figura 3-2 Inicialização 

A auto verificação e inicialização incluem o seguinte conteúdo: 
 

⚫ Conexão do Front-End: Verifica se a comunicação entre o software de 

controle e o software do meio do computador está normal. 

⚫ Aperto de mãos das unidades: Verifica se o status das várias unidades é normal. 
 

⚫ Entrega de parâmetros: Lê os parâmetros do sistema do computador host. 
 

⚫ Reinicialização do sistema: Reinicialização de toda a máquina e perfusão 

das tubulações do líquido são realizadas para preparar o teste. 

Depois que a autoverificação e a inicialização forem concluídas, o sistema entrará no estado 
de 

“Espere que a fonte de luz fique estável”. Aqui, “Aguarde até que a fonte de luz se torne 

estável” aparecerá no canto superior esquerdo da tela. O teste pode ser iniciado somente 

depois que a fonte de luz se tornou estável e “Pronto” aparece no canto superior esquerdo 

da tela, conforme mostrado na figura: 
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Figura 3-3 Menu Principal 
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Cuidado: A fonte de luz se torna estável 30 minutos após o instrumento 

ser ligado a cada vez. Se o teste for iniciado antes que a fonte 

de luz se torne estável, a precisão dos resultados pode ser 

afetada.  

3.3 Informação da versão do software 

Clique no botão “Ajuda” no canto superior direito. Clique em “Sobre” para verificar as 

informações da versão do software, conforme mostrado na figura:  

Figura 3-4 Informações da versão do software 
 

3.4 Logout e Saída 

Clique em “Power Off” no menu principal para fazer logout ou sair do sistema, 

conforme mostrado na Figura 3-4:  

Figura 3-5 Logout e Saída 

Selecione “Logout” para fazer logout do sistema e fazer login no sistema novamente. 

Selecione “Exit” e o sistema desligará o software após a limpeza necessária. 

Selecione “Fast Exit” e o sistema desligará diretamente o software sem limpar. 
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Cuidado: A fim de evitar a formação de crosta de sujeira na sonda de 

amostra após um longo tempo de acúmulo, é sugerido que você 

selecione "Exit" para realizar a limpeza (Limpeza forte) cada vez 

que desligar o instrumento. Colocar a solução de limpeza na 

Posição de Reagente 39 antes de clicar no botão “OK”. 
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Capítulo 4 Configuração de Parâmetros 
 

4.1 Configuração de item 

Resumo da função: para definir os parâmetros de controle e cálculo dos itens de 
teste. 

Clique em “Parameter Setup” no menu principal para entrar na página Item Setup, 

conforme mostrado na Figura 4-1:  

Figura 4-1 Configuração do item 

Adicionar Item 

Clique no botão “Add” e insira o nome do item a ser adicionado. Insira os vários 

parâmetros do item adicionado e clique no botão “Save”. 

Modificar Item 

Selecione o item a ser modificado na lista e os parâmetros correspondentes 

aparecerão no lado direito. Mova o cursor para a informação a ser modificada, modifique-

a e clique no botão “Save”. Se uma mensagem de erro aparecer durante o salvamento, 

faça as modificações de acordo com a mensagem de erro e salve novamente. 

Excluir item 

Selecione o item a ser excluído da lista e clique no botão “Delete”. Os itens para os 

quais há amostras não podem ser excluídos. Para excluir itens cujo há amostra, exclua-

as no aplicativo de amostra antes de excluir itens na configuração dos parâmetros. 

Imprimir parâmetros do item 

Selecione o item a ser impresso na lista e clique no botão “Print”. O item 

correspondente e o conjunto de informações de parâmetro podem ser impressos. 
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Descrição dos parâmetros do item 

1) Número do item: o número exclusivo do item. Se o sistema adota a leitura 

de código de barras para identificar reagentes e obter informações da 

amostra, o número do item deve ser consistente com a definição do sistema 

de informação, caso contrário, o reagente pode estar mal posicionado ou a 

informação da amostra pode estar errada! 

2) Nome completo do item: insira o nome completo ou as informações de descrição do 
item. 

3) Intervalo de referência: especifique o critério de divisão do intervalo de 

referência e os valores correspondentes do intervalo de referência de acordo 

com as instruções do reagente, conforme mostrado na Figura 4-2 Intervalo 

de referência.  

Figura 4-2 Intervalo de Referência 

4) Volume de amostra - padrão: 

◼ Volume da amostra de teste: O volume da amostra a ser adicionado 

durante um teste padrão. Faixa: 3-45μl, Incremento: 0,1μl. 

◼ Volume da amostra de diluição: O volume da amostra original usado 

para diluição durante teste de diluição. Faixa: 3-45μl, Incremento: 0,1μl. 

◼ Razão de diluição: A razão de diluição da amostra original durante um 

teste de diluição. Insira “10” para indicar uma diluição de 10 vezes, ou 

seja, 1 parte da amostra + 9 partes do diluente; insira “1” para indicar que 

não há diluição. 

5) Volume da amostra - incremento: 

◼ Volume da amostra de teste: O volume da amostra a ser adicionado 

durante um teste de incremento. Faixa: 3-45μl, Precisão: 0,1μl. 

◼ Volume da amostra de diluição: O volume da amostra original usado para 

diluição durante um teste de diluição de incremento. Faixa: 3-45μl, 

Precisão: 0,1μl. 

◼ Razão de diluição: A razão de diluição da amostra original durante um 
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teste de diluição de incremento. Insira “10” para indicar uma diluição de 

10 vezes, ou seja, 1 parte da amostra + 9 partes do diluente; insira “1” 

para indicar que não há diluição. 

6) Volume de amostra - Decremento: 

◼ Volume da amostra de teste: O volume da amostra a ser adicionado 

durante um teste de decremento. Faixa: 3-45μl, Precisão: 0,1μl. 

◼ Volume da amostra de diluição: O volume da amostra original usado 

para diluição durante um teste de diluição decrescente. Faixa: 3-45μl, 

Precisão: 0,1μl. 

◼ Razão de diluição: A razão de diluição da amostra original para diluição 

durante um teste de diluição decrescente. Insira “10” para indicar uma 

diluição de 10 vezes, ou seja, 1 parte da amostra + 9 partes do diluente; 

insira “1” para indicar que não há diluição. 

Cuidado: Quando a taxa de diluição for especificada para uma amostra 

de paciente, a amostra do paciente deve ser pré-diluída para o teste na 

taxa de diluição definida, caso contrário, o teste é conduzido na taxa de 

pré-diluição especificada nos parâmetros de configuração do item. 
 

 

7) Volume do reagente: Insira o volume do Reagente 1 e do Reagente 2. A 

mistura 1 é a mistura após a amostra ser adicionada; A mistura 2 é a mistura 

após o Reagente 2 ser adicionado. None, Strong Mixing e a Weak Mixing 

podem ser selecionadas (Strong Mixing é usado no geral). 

8) Tipo de método: Selecione Método de ponto final, Método de dois pontos ou 
Método cinético. 

9) Comprimento de onda principal/secundário: Defina o comprimento de 

onda a ser usado de acordo com as instruções do reagente. Se o teste de 

comprimento de onda único for adotado, defina o comprimento de onda 1 

apenas e selecione None para o comprimento de onda 2. No entanto, para 

eliminar a interferência externa, sugere-se que o teste de comprimento de 

onda duplo seja adotado. 

10) Teste do Branco: Selecione Nenhum, Branco do Reagente, Branco da 

Amostra, Pré-Branco do Reagente ou Pré-Branco da Amostra. 

◼ Nenhum: o valor do branco não precisa ser reduzido. 

◼ Branco do reagente: O método de medição usa o reagente e os 

volumes de amostra para testes normais e substitui a amostra por água 

deionizada. 

◼ Branco da amostra: O método de medição usa volumes de reagente e 

amostra para testes normais e substitui o reagente por água deionizada. 
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◼ Pré-branco do reagente: O valor do branco do Reagente 1 deve ser 

deduzido dos resultados da medição. O ponto de medição em branco 

deve ser definido. 

◼ Pré-branco da amostra: O valor do branco após o Reagente 1 e a 

amostra serem misturados deve ser deduzido dos resultados da 

medição. O ponto de medição em branco deve ser definido. 

11) Tempo de medição: para definir o horário de início e término da medição 

respectivamente. Para itens de reagente duplo, o intervalo de tempo de medição 

é de 20 a 300 segundos; para itens de reagente único, 20-600 segundos. 

Cuidado: Em um teste de ponto final, geralmente apenas um ponto de 

medição é especificado. Se mais de um ponto de medição precisa ser 

especificado, o valor médio de vários pontos é calculado e considerado 

como o grau de reação. No teste de dois pontos, o tempo de medição 

não pode ser inferior a 30 segundos. Para garantir a precisão dos 

resultados dos testes do método cinético, sugere-se que o tempo de 

medição seja superior a 90 segundos. Para itens que usam o método 

de dois pontos e o método cinético, o tempo de medição deve ser o 

maior possível. 
 

 

12) Método de cálculo: Selecione o método de cálculo correspondente de 

acordo com as necessidades reais. Quando o Método de fator é selecionado, 

você pode inserir valores de fator fornecidos nas instruções do reagente. 

Cuidado: Os sinais dos fatores dos itens testados com o método da 

cinética refletem as direções de mudança da curva. Se for uma reação 

descendente, o fator é negativo, caso contrário, o fator é positivo. 

 

13) Faixa linear: Faixa de teste do instrumento ou reagente. Quando os 

resultados do teste excedem a faixa, os resultados não são confiáveis e 

devem ser marcados para solicitar um reteste de diluição, reteste de redução 

ou reteste de incremento. Insira 0 para indicar que este julgamento não foi 

feito 

14) Branco do reagente: O intervalo válido do branco do reagente. Quando o 

branco do reagente exceder a faixa, o sistema tratará o reagente como falha. 

A unidade é de absorbância de 1/10000. 

15) Limite linear: Eficaz apenas para o método cinético. O sistema calcula a 

linearidade no período de teste automaticamente. Quando a linearidade da 

curva de reação ultrapassar a faixa definida, os resultados terão o sinal 

correspondente. O intervalo de configuração do limite de linearidade é 0-300. 

O padrão é 20. A fórmula de cálculo do limite linear é: 
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◼ Número de pontos de teste> 9 

Linearidade = 100 * (taxa de alteração dos primeiros 6 pontos - taxa de 

alteração dos últimos 6 pontos)/taxa de alteração de todos os pontos 

◼ 4 ≤ Número de pontos de teste ≤ 8 

Linearidade = 100 * (taxa de alteração dos primeiros 3 pontos - taxa de 

alteração dos últimos 3 pontos)/taxa de alteração de todos os pontos 

16) Limite de exaustão do substrato: Eficaz apenas para o método de dois 

pontos e o método cinético. Algumas amostras de alta concentração (ativas) 

exaurem o substrato, o que faz com que a reação não seja mais uma reação 

de método cinético. Para refletir corretamente os resultados da determinação, 

o limite de exaustão do substrato (uma certa absorbância) precisa ser 

definido e tal absorbância deve ser exatamente o ponto crítico entre a zona 

linear e a zona não linear na curva de reação, ou seja, o mínimo (as curvas 

da curva de reação para baixo) ou máximo (a curva de reação dobra para 

cima) o valor de absorbância antes que o substrato se esgote dentro do 

tempo de reação. O limite de exaustão do substrato de um item está 

intimamente relacionado ao kit de reagentes usado. A unidade é de 

absorbância de 1/10000. A configuração 0 indica nenhum julgamento. 

◼ Sem intervalo linear: Número de pontos sem substrato exaurido no 

tempo de medição <3. (A verificação é iniciada apenas quando o 

substrato se esgota.) 

◼ Sem intervalo de cálculo: Número de pontos sem substrato esgotado, 

incluindo o tempo de atraso <3. (A verificação é iniciada apenas quando 

não há intervalo linear.) 

17) Julgamento de incremento: O julgamento de incremento é o limite de 

julgamento no teste de incremento. Quando a absorbância é menor que (a 

curva de reação se curva para cima) ou maior que (a curva de reação se 

curva para baixo) o limite após o término da reação, o teste de incremento é 

conduzido automaticamente. 

O intervalo de entrada do julgamento de incremento é -30000 ~ 30000; insira 0 

para indicar que este julgamento não deve ser feito. 

Cuidado: Certifique-se de definir a amostra de incremento antes de 

definir o julgamento de incremento. 

 

18) Julgamento de decremento: o julgamento de decremento é o limite de 

julgamento no teste de decremento. Quando a absorbância é maior que (a 

curva de reação se curva para cima) ou menor que (a curva de reação se 

curva para baixo) o limite após o término da reação, o teste de decremento é 

conduzido automaticamente. 

O intervalo de entrada do julgamento de decremento é -30000 ~ 30000; insira 0 
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para indicar que este julgamento não foi feito. 

Cuidado: certifique-se de definir a amostra de decremento antes de 

definir o julgamento de decremento. 

 

19) Unidade: Para definir a unidade de resultados de teste de itens. As opções 

exibidas são as informações definidas em “Configuração do sistema” -> 

“Dicionário de dados” -> “Unidade de resultados”. 

20) Ponto Decimal: Para selecionar o número de casas decimais dos 

resultados dos itens do relatório geral a ser impresso, com no máximo 3 

casas decimais. 

21) Interceptação B e inclinação K: fator de correção linear dos resultados do 

teste do sistema: Resultado = Resultado da medição * Iclinação K + 

Interceptação B. No geral, nenhuma correção é necessária se: K = 1, B = 0. 

Porém, para itens testados com o método do fator, o fator pode ser usado 

para corrigir o erro do instrumento. 
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Configuração da sequência de teste 

Clique no botão “Teste Sequence Setup” para entrar na tela conforme mostrado na Figura 4-3: 
 

Figura 4-3 Configuração da sequência de teste 

A função é usada para definir a prioridade de teste dos itens. Selecione o item para o 

qual a sequência de teste deve ser ajustada, use as teclas para cima e para baixo ou o 

mouse para ajustá-lo para a posição adequada e clique no botão “Save” após ajustar todos 

os itens. Para restaurar a sequência de teste padrão, clique no botão “Restaurar” e salve 

a configuração. 

Cuidado: A sequência de teste padrão está em ordem alfabética dos 

nomes dos itens. 
 

Configuração de limpeza especial 

Clique no botão “Special Cleaning Setup” para entrar na tela conforme mostrado na Figura 4-4: 
 

Figura 4-4 Configuração de limpeza especial 

A contaminação cruzada de reagentes para alguns itens pode impactar os 

resultados do teste, e tal impacto deve ser reduzido ou eliminado com tratamento 

especial de limpeza. Aqui, use 
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“Special Cleaning Setup” para especificar em que casos o sistema deve conduzir a 

limpeza especial. 

Por exemplo, se ALB pode contaminar outros itens, antes de outros reagentes serem 

adicionados após o Reagente 1 ALB ser adicionado, a sonda de amostra deve ser limpa 

com o líquido na posição de reagente nº 39. Aqui, você pode definir a limpeza especial de 

acordo com tela acima e clique no botão “Save”. 

Para excluir um item de limpeza especial definido, selecione o item na lista e clique 

no botão “Delete”. Para excluir todos os itens definidos, clique no botão “Delete All”. 
 

Cuidado: 
⚫ “*” Indica todos os itens. 

⚫ Se nenhuma limpeza especial for necessária entre dois reagentes, 
selecione “Limpeza usual”, caso contrário, selecione “Limpador” e 
especifique o número da posição da solução de limpeza especial. 

⚫ A execução de limpeza especial precisa consumir um ciclo de teste 
normal e a limpeza especial retarda os testes do instrumento. 
Portanto, não defina limpeza especial a menos que seja necessário! 

 

 
 

4.1.1 Configuração Padrão 

 
Resumo da função: Para definir os parâmetros do padrão usado pelo sistema. 

Selecione a página Configuração padrão, conforme mostrado na Figura 4-5: 
 

Figura 4-5 Configuração padrão 

Adicionar padrão 

Clique no botão “Add Standard”, insira o Número e o Número do Lote na tela que 

aparece e selecione OK para salvar as configurações. Adicione os itens de calibração 

incluídos para o padrão. 
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Excluir padrão 

Selecione o padrão a ser excluído da lista de padrões e clique no botão “Delete 

Standard”. 

 
Adicionar ou modificar item de calibração 

Especifique um padrão e clique no botão “Add Item”. Selecione Adicionar ou o item de 

calibração a ser modificado na tela que aparece, insira o valor de referência e clique no 

botão “Save”. 

 
Excluir item de calibração 

Selecione um padrão na lista de padrões e os itens de calibração incluídos serão 

exibidos na lista do lado esquerdo. Selecione o item de calibração a ser excluído e clique 

no botão “Delete item”. 

Cuidado: Quando um padrão existente é excluído, os resultados da calibração 

correspondentes ao padrão também serão excluídos. Quando um item de 

calibração existente é modificado ou excluído, os resultados da calibração 

correspondentes ao item de calibração também serão excluídos. 
 

 

4.2 Configuração de CQ 

Descrição da função: Para definir parâmetros de materiais de CQ usados pelo sistema. 

 
Selecione a página de configuração do CQ conforme mostrado na Figura 4-6: 

 

Figura 4-6 Configuração do CQ 
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Adicionar CQ 

Clique no botão “Add QC”, insira o Número e o Número do Lote na tela que aparece 

e clique em OK para salvar as configurações. Adicione os itens de CQ incluídos para o 

material de CQ. 

 
Deletar CQ 

Selecione o material de CQ a ser excluído da lista de materiais de CQ e clique no 

botão “Delete CQ”. 

 
Adicionar Item CQ 

Especifique um material de CQ e clique no botão “Add Item”. Selecione Adicionar ou 

Modificar o item CQ na tela que aparece, insira o valor alvo e SD e clique no botão “Save”. 

 
Excluir Item CQ 

Selecione um material de CQ da lista de materiais de CQ e os itens de CQ incluídos 

serão exibidos na lista do lado esquerdo. Selecione o item de CQ a ser excluído e clique 

no botão “Delete item”. 

 
Definir regra de controle de qualidade 

Selecione um material de CQ da lista de materiais de CQ e os itens de CQ incluídos 

serão exibidos na lista. Selecione o tempo para o qual deseja definir a regra de CQ e clique 

no botão "QC Rule" para entrar na tela, conforme mostrado na figura: 

Figura 4-7 Configuração da regra CQ 

◼ CQ de Westgard Multi-regras: Selecione a regra de aviso de CQ para o 

item das 7 regras e clique no botão "OK" para salvar a seleção 

◼ CQ de soma cumulativa: se a regra da soma cumulativa é usada ou não.  
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Utilize para fazer o julgamento da soma cumulativa do material de CQ. 

◼ Regra de acumulação: para definir a regra de CQ para soma cumulativa, Ex: 

CS (1.0S:2.7S), em que, 1.0S é o limite K que inicia o cálculo de soma 

cumulativa e 2.7S é o limite de CQ H. 

◼ Método de acumulação: Para o gráfico diário de CQ, a acumulação de ponto 

único em tempo real significa que os dados cumulativos são os resultados 

reais de cada teste; Acumulação média diária significa que os dados 

cumulativos são a média dos resultados do teste de cada dia. 

◼ Limpar soma cumulativa: Após a calibração e correção do instrumento, 

clique no botão “Clear Cumulative Sum” para reiniciar a soma cumulativa de 

CQ. Depois que a soma cumulativa é apagada, o valor atual da soma 

cumulativa volta para 0. 

 
 

4.3 Configuração de Perfil 

Resumo da função: usado para ajudar uma série de itens de teste de um diagnóstico a 
formar um conjunto. 

Selecione a página Profile Setup conforme mostrado na Figura 4-8: 
 

Figura 4-8 Configuração de Perfil 

Adicionar Perfil 

Clique no botão “Add Profile”, insira o nome do novo perfil e clique no botão “OK”. 

Selecione os itens a serem incluídos no perfil e clique no botão “Save”. 

Modificar Perfil 

Selecione o perfil a ser modificado na lista de perfis, modifique os itens necessários no 
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perfil e clique no botão “Save”. 

 

Apagar Perfil 

Selecione o perfil a ser excluído da lista de perfis e clique no botão “Delete Profile”. 

 

4.4 Configuração de item de cálculo 

Resumo da função: definir o item cujos resultados são obtidos por meio do 

cálculo dos itens de teste. 

 
Selecione a página Calculation Item Setup, conforme mostrado na figura: 

 

Figura 4-9 Configuração do item de cálculo 

Adicionar Item de Cálculo 

Clique no botão “Add”, insira o Nome do Item, Nome Completo, Unidade, Casas 

Decimais e Fórmula de Cálculo do item de cálculo adicionado, clique no botão “Save” e 

insira o intervalo de referência do item de cálculo adicionado. 

 
Modificar Item de Cálculo 

Selecione um item de cálculo na lista, modifique o nome completo, a unidade, as casas 

decimais e a fórmula de cálculo e clique no botão “Save”. Ou modifique o intervalo de 

referência do item de acordo com o intervalo de referência do teste. 

 
Excluir Item de Cálculo 

Selecione um item de cálculo da lista e clique no botão “Delete”. 
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Cuidado: Uma fórmula de cálculo é composta por +, -, *, /, （,）, dígitos e 
{Nome do item} apenas. Caso contrário, a fórmula é considerada inválida. 

 

4.5 Configuração de item não bioquímico 

Resumo da função: para inserir os resultados de um item não bioquímico 

testado por outro equipamento no sistema, defina os parâmetros do item não 

bioquímico a ser inserido primeiro. 

 
Selecione a página Non-Biochemical Item Setup conforme mostrado na figura: 

 

Figura 4-10 Configuração de item não bioquímico 

Adicionar item não bioquímico 

Clique no botão “Add”, insira o Item, Nome Completo, Qualitativo ou Quantitativo e 

Valor de Referência do item não bioquímico adicionado e clique no botão “Save”. 

 
Modificar item não bioquímico 

Selecione o item não bioquímico a ser modificado na lista, modifique o Nome 

Completo, Qualitativo ou Quantitativo e Valor de Referência e clique no botão “Save”. 

 
Excluir item não bioquímico 

Selecione o item não bioquímico a ser excluído da lista e clique no botão “Delete”. 
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Capítulo 5 Configuração de reagentes 

Resumo da função: para especificar a posição do reagente e outras 

informações do reagente para os itens de teste. 

 
Clique em “Configuração do reagente” no menu principal para entrar na tela 

Configuração do reagente, conforme mostrado na figura: 

Figura 5-1 Configuração do reagente 

 
Até duas bandejas de reagentes virtuais podem ser definidas no sistema. Selecione 

“View by position” e “View by item” para ver os diferentes modos de exibição da lista. 

5.1 Informação do Reagente 

◼ Bandeja do reagente: A bandeja virtual do reagente onde está o reagente. 

◼ Posição do reagente: A posição do reagente na bandeja do reagente. 

◼ Volume mínimo de reagente: Para inserir manualmente o volume mínimo 

ou usar a função de detecção para detectar o volume mínimo de reagente 

após definir o tipo de frasco de reagente e salvar a configuração. 

◼ Código de barras do reagente: As informações do código de barras no 

frasco do reagente, que podem ser inseridas manualmente ou obtidas por 

meio da leitura do código de barras. 

◼ Tipo de frasco: Para definir o tipo de frasco de reagente na posição atual do 

reagente (frasco grande ou frasco pequeno). 

◼ Número do lote do reagente: O número do lote do reagente que é a 

identificação para determinar o lote que sai da fábrica. 

◼ Nome do item: para definir o nome do item correspondente ao reagente. 

◼ Tipo de reagente: O tipo de reagente correspondente ao item, incluindo “R1” 

e “R2”. 

◼ Data de validade: a data de validade do reagente. 
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◼ Volume usado a cada vez: Para exibir o volume do reagente usado em cada 

teste. 

◼ Nº de itens testados com volume mínimo: O número de itens que podem 

ser testados com o volume mínimo de reagente calculado de acordo com 

“Volume mínimo de reagente” e “Volume usado a cada vez” do teste de item 

de reagente. 
 

Cuidado: As posições 39 e 40 do reagente são para soluçãa solução de 

limpezaa e água deionizada. Nunca coloque outros reagentes 

nelas. 

 

5.2 Excluir informação de reagente 

Selecione um item e clique no botão “Delete” para excluir as informações do 

reagente do item. Clique no botão “Delete All” para excluir as informações do reagente 

de todos os itens. 

5.3 Detecção de volume mínimo 

Resumo da função: Para detectar o volume mínimo de reagente correspondente à 

posição do reagente na bandeja. 

O volume mínimo de reagente pode ser detectado somente quando o sistema está 

pronto. Clique no Botão "Detecção de volume mínimo" para abrir a caixa de diálogo 

Detecção de volume mínimo, conforme mostrado na figura: 

 

Figura 5-2 Detecção de volume mínimo 

◼ Detectar o volume mínimo de reagente na posição selecionada: Detectar 

o volume mínimo de reagente na posição selecionada na lista de reagentes 

da bandeja de reagentes atual. Se nenhuma informação de reagente for 

definida para esta posição, ela não pode ser 

detectada. 
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◼ Detectar o volume mínimo de reagente de todos os reagentes 

configurados: Detectar o volume mínimo de todos os reagentes 

configurados na bandeja de reagentes atual. 

◼ Detectar o volume mínimo de reagentes no intervalo especificado: 

Detectar o volume mínimo do conjunto de reagentes no intervalo 

especificado na bandeja de reagentes atual. 
 

 

 

Cuidado: Antes da detecção, insira os códigos de barras 

correspondentes aos reagentes ou especifique as posições dos 

reagentes correspondentes aos itens. Caso contrário, a 

detecção de reagentes é impossível. 
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Capítulo 6 Configuração do sistema 
 

6.1 Parâmetros de controle do sistema 

Resumo da função: Inclui planilha atual, interruptor de reteste automático, 

interruptor de transmissão automática, configuração de temperatura do sistema e 

modo de teste. 

 
Clique em “System Setup” no menu principal para entrar na página de configuração 

do sistema, conforme mostrado na figura: 

Figura 6-1 Configuração dos parâmetros de controle do sistema 

Planilha Atual: O sistema possui um total de 5 planilhas. O sistema sempre testa a 

“Planilha Atual”. O usuário pode especificar a planilha na qual os testes serão realizados, 

modificando a planilha atual. 

Bandeja de reagente atual: até duas bandejas de reagentes virtuais podem ser definidas 

no sistema. O usuário pode alterar a bandeja de reagente atual. 

Aguarde até que a fonte de luz se torne estável: Para definir se é necessário 

esperar que a fonte de luz se torne estável após o analisador ser iniciado. 

Temperatura do sistema: Para definir a temperatura alvo da bandeja de reação 

(temperatura ambiente, 30 ℃, 37 ℃). 

 
Modo de teste: 

⚫ Modo de reagente duplo: Para realizar testes de velocidade constante de 

reagente único e duplo. Os itens de reagente único e duplo podem ser testados 

ao mesmo tempo. 
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⚫ Modo de reagente único: Para testar apenas itens de reagente único. 

Configuração de reteste automático: Para definir os métodos de reteste em vários 

casos. As opções na caixa suspensa são os métodos de novo teste que podem ser 

definidos. Os parâmetros relacionados devem ser definidos na configuração do item para 

cada método de reteste. A opção None indica que nenhum reteste automático é realizado. 

Excedendo o limite superior de referência: Quando os resultados do teste excedem o limite 

superior da faixa de referência, o sistema fará um reteste para o teste com os resultados 

excedendo o limite de acordo com o método de reteste. 

⚫ Não linear: Quando a linearidade calculada for maior que o limite linear definido 

para o item, o sistema fará um reteste para o teste com os resultados excedendo 

o limite de acordo com o método de reteste. 

⚫ Sem intervalo linear: quando o número de pontos fotométricos dentro do limite 

de exaustão do substrato for menor que 3, o sistema fará um reteste para o teste 

com os resultados excedendo o limite de acordo com o método de reteste. É 

eficaz apenas para o método cinético. 

⚫ Aparece exaustão do substrato: Quando a exaustão do substrato aparece 

durante a reação, o sistema fará um reteste para o teste com os resultados 

excedendo o limite de acordo com o método de reteste. É eficaz apenas para o 

método de dois pontos. 

⚫ Menor que Limite Inferior de Referência: Quando os resultados do teste forem 

menores que o limite inferior da faixa de referência, o sistema fará um reteste para 

o teste com os resultados excedendo o limite de acordo com o método de reteste. 

⚫ Excedendo o Limite Superior de Referência: Quando os resultados do teste 

excederem o limite superior da faixa de referência, o sistema fará um reteste para 

o teste com os resultados excedendo o limite de acordo com o método de reteste. 

⚫ Excedendo o Limite Superior da Faixa Linear: Quando os resultados do teste 

excederem o limite superior da faixa linear definida para o item, o sistema fará um 

reteste para o teste com os resultados excedendo o limite de acordo com o 

método de reteste. 

⚫ Menor que o Limite Inferior da Faixa Linear: Quando os resultados do teste 

forem menores que o limite inferior da faixa linear definida para o item, o sistema 

fará um reteste para o teste com os resultados excedendo o limite de acordo com 

o método de reteste. 

⚫ Sem intervalo de cálculo: Quando o número de pontos fotométricos na faixa 

linear for menor que 3 durante teste de enzima altamente ativa, a função de 

expansão da faixa linear da enzima será ativada. Nesse caso, quando o número 

de todos os pontos fotométricos incluindo o tempo de retardo for menor que 3, o 

sistema fará um reteste para o teste com os resultados excedendo o limite de 

acordo com o método de reteste. É eficaz apenas para o método cinético. 

⚫ Excedendo o máx. Reatividade de calibração: Quando a reatividade testada 

ultrapassar a reatividade do padrão de calibração de concentração máxima, o 

sistema fará um reteste para o teste com os resultados excedendo o limite de 

acordo com o método de reteste. 

⚫ Inferior ao mín. Reatividade de calibração: Quando a reatividade testada for 



Manual do usuário Analisador Bioquímico Automático Smart 240 
 

41 

 

 

menor que a reatividade do padrão de calibração de concentração mínima, o 

sistema fará um reteste para o teste com os resultados excedendo o limite de 

acordo com o método de reteste. 
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6.2 Configuração de impressão 

Resumo da função: definir o título, anotação e formato de impressão de um 

relatório geral. 

Selecione a página Printing Setup para entrar na tela conforme mostrado na Figura 6-2: 
 

Figura 6-2 Configuração de impressão 

Título do relatório: Defina o título do relatório do paciente, ex: “Relatório de inspeção do 

hospital”. 

Anotação do relatório: Defina a observação do relatório do paciente, ex: “Observação: 

os resultados da inspeção são apenas para a amostra”. 

Formato de impressão: Defina o tamanho do papel de impressão. 

Configuração da impressora: Selecione uma impressora. 

Configuração da sequência de impressão: Defina a sequência de impressão dos 

itens no relatório geral do paciente. 

Configuração das informações do paciente: defina o padrão, configuração do 

visor de impressão e configuração da sequência de impressão das informações do 

paciente recém-registradas. 
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6.3 Configuração de Departamento 

Resumo da função: definir os departamentos e médicos envolvidos na entrada 

de informações do paciente. 

 
Selecione a página “Department Setup” para entrar na tela conforme mostrado na Figura 6-3: 

 

Figura 6-3 Configuração do departamento 

Adicionar 
Departamento 

Na lista de departamentos, clique no botão “Add”, insira o nome do departamento e 

clique no botão “Save”. 

 
Apagar Departamento 

Selecione o departamento a ser excluído da lista de departamentos e clique no botão 

“Delete”. 

 
Adicionar Médico 

Selecione um departamento e todos os médicos do departamento aparecerão na lista 

de médicos. Na lista de médicos, clique no botão “Add”, insira o nome do médico e clique 

no botão “Save”. 

 
Apagar Doutor 

Selecione um departamento e todos os médicos do departamento aparecerão na lista de 
médicos. Selecione o médico a ser excluído da lista de médicos e clique no botão “Delete”. 
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6.4 Gestão de Usuários 

Resumo da função: definir o privilégio e a senha de um usuário. 

 
Selecione a página User Management para entrar na tela conforme mostrado na Figura 6-4: 

 

Figura 6-4 Gerenciamento de usuário 

Adicionar usuário 

Clique no botão “Add”, insira o nome do usuário na caixa de entrada Nome do 

usuário, selecione e defina o privilégio e clique no botão “Save”. 

 
Modificar privilégios de usuário 

Selecione um usuário da lista, selecione novamente e defina o privilégio e clique no botão 
“Save”. 

 

Deletar usuário 

Selecione um usuário da lista e clique no botão “Delete”. 

Cuidado: Apenas o administrador pode adicionar, excluir e modificar 
os privilégios do usuário. 

 

 

Modificar senha 

Selecione um usuário da lista e clique no botão “Modify Password”. A tela mostrada 

na Figura 6-5 aparecerá: 
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Figura 6-5 Modificar senha 

Insira a senha e a nova senha, insira a nova senha novamente para confirmação e 

clique no botão “Modify Password”. 

6.5 Dicionário de dados 

Resumo da função: definir os dados usados com frequência pelo software 

operacional, incluindo unidade de resultados, tipo de amostra, etc. 

Selecione a página Data Dictionary para entrar na tela conforme mostrado na figura: 
 

Figura 6-6 Configuração da unidade 

Na caixa de seleção de tipo, selecione as informações do dicionário de dados a serem 

observadas e editadas e todos os dados do tipo selecionado aparecerão na lista de dados, 

incluindo Unidade de Resultados, Tipo de Amostra, Caractere da Amostra, Tipo 

Sanguíneo, Resultados Qualitativos, Diagnóstico Clínico 
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, nação, tipo de paciente, tipo de carga, área de internação e tipo de frasco de reagente. 

As informações do dicionário de dados são do tipo caractere, com comprimento máximo 

de 30 caracteres. 

◼ Descrição: a descrição de um item do dicionário de dados, que indica o 

significado do item do dicionário de dados. Pode estar vazio. 

◼ Adicionar: Selecione um tipo de dados, clique no botão “Add”, adicione 

uma nova entrada ao tipo de dados selecionado e clique no botão “Save”. 

◼ Modificar: Selecione um tipo de dados, edite a entrada relacionada e clique no 
botão “Save”. 

◼ Excluir: Selecione um tipo de dados, selecione a entrada a ser excluída e 

clique no botão “Delete”. 

Cuidado: Na tela Dicionário de Dados, o sistema pré-insere algumas 

entradas do dicionário de dados. Se Proibir exclusão ou Proibir 

modificação for selecionado para, a exclusão ou modificação 

será proibida. 

 

6.6 Configuração LIS 

Resumo da função: para definir o endereço do host LIS, porta de 

comunicação, modo de comunicação, período de tempo limite, etc. 

 
Selecione a página de configuração LIS para entrar na tela conforme mostrado na figura: 

 

Figura 6-7 Configuração LIS 
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Endereço do host LIS: Insira o endereço do LIS na caixa de entrada. 

Porta de comunicação: o número da porta para comunicação com o LIS. 

Modo de comunicação: Na lista suspensa, selecione um modo de comunicação 

LIS. Período de tempo limite de comunicação: defina o tempo limite máximo de 

comunicação com o LIS. 
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Capítulo 7 Teste Diário 
 

 

Cuidado: 
1. Antes do teste, coloque água deionizada suficiente na posição 40 do 

disco de reagente. Sugere-se que o volume de água deionizada 

colocado não seja inferior a 10mL. 
2. Depois de ligar o analisador, coloque solução de limpeza suficiente na 

posição 39 do reagente. Sugere-se que o volume não seja inferior a 

10mL. 
3. Após ligar o analisador, coloque água deionizada suficiente na posição 

de amostra 40. Sugere-se que o volume de água deionizada colocado 

no tubo de ensaio original não seja inferior a 3mL; se for utilizado um 

copo pequeno, sugere-se que o volume de água deionizada colocado 

não seja inferior a 1mL. 
 

 

7.1 Aplicação de amostra 

Resumo da função: definir itens de teste para amostras de acordo com a 

edição da planilha. 

 
Clique em Sample Application no menu principal para entrar na tela de aplicativo de 

amostra, conforme mostrado na Figura 7-1: 

 

Figura 7-1 Aplicativo de amostra 

7.1.1 Selecionar planilha 

O sistema oferece 8 planilhas editáveis. 39 amostras de teste podem ser inseridas em cada 
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planilha e um total de 312 amostras de teste podem ser inseridos. Você pode virtualizar 

as 8 planilhas como 8 bandejas de amostra. O sistema testa apenas a planilha atual. Você 

pode realizar o teste da planilha especificada definindo planilhas diferentes como a 

“Planilha Atual”. (Para a configuração da planilha atual, consulte “Capítulo V Configuração 

do sistema”.) 

7.1.2 Aplicativo de amostra 

⚫ Editar uma única amostra 

Passo 1: Especifique a posição da amostra (insira uma posição de amostra e 

pressione a tecla Enter, e as informações editáveis correspondentes à posição de amostra 

serão exibidas); 

Passo 2: Selecione “Tempos de Repetição” e “Razão de Diluição” (o Tempo de 

Repetição padrão é “1”; a Razão de Diluição padrão é “Sem diluição”); 

Etapa 3: Selecione o tipo de teste Regular ou de Emergência; 

Etapa 4: insira o número da amostra e o código de barras da amostra. Selecione o 

tipo de amostra (clique no botão “Informações Básicas do Paciente” para inserir as 

informações básicas do paciente correspondentes à amostra); 

Etapa 5: Selecione os itens de teste e o perfil de teste; 

Etapa 6: Clique no botão “Save”. 

Etapa 7: A aplicação da amostra é concluída. 

⚫ Edição em lote de várias amostras 

Passo 1: Selecione “Tempos de Repetição” e “Razão de Diluição” (o Tempo de 

Repetição padrão é “1”; a Razão de Diluição padrão é “Sem diluição”); 

Etapa 2: Insira o número da amostra inicial; 

Etapa 3: Selecione os itens de teste e o perfil de teste; 

Etapa 4: Clique no botão “Save em lote” e a tela mostrada na Figura 7-2 aparecerá: 

 

Figura 7-2 Salvar em lote 

Etapa 5: Insira a posição inicial da amostra e a posição final da amostra e clique no 

botão “OK”. 

Etapa 6: A aplicação da amostra em lote foi concluída. 

Cuidado: 
⚫ A regra para o sistema gerar números de amostra automaticamente 

é “Data” + “Nº da planilha” + “Nº de série”, como 0909031001. 
⚫ No aplicativo de amostra em lote, a regra para o sistema gerar 

automaticamente números de amostra cada vez mais é começar 
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com o número de entrada da amostra 
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e aumentando em 1 por vez. Por exemplo, quando *** 018 é inserido, 
os números de amostra no aplicativo em lote serão *** 018, *** 019, 
*** 020 ... respectivamente. 

⚫ Quando a aplicação for concluída, você poderá modificá-los manualmente. 
⚫ Se um copo pequeno de amostra for usado, selecione “Copo 

pequeno”. O sistema pode tratar exceções de amostra com precisão 
apenas quando o tipo de copo de amostra está definido corretamente. 

 

 

Cuidado: Insira quaisquer números entre 1 e 39 na Posição da amostra e 

as informações de edição da amostra serão exibidas 

automaticamente. Se a posição da amostra não foi definida, o 

sistema irá gerar um novo número de amostra automaticamente. 
 

7.1.3 Aplicação de CQ 

Selecione a página do QC Application conforme mostrado na Figura 7-3: 
 

Figura 7-3 Aplicação CQ 

Etapa 1: Especifique a “Posição da Amostra”; 

Passo 2: Selecione “Vezes de Repetição”; 

Etapa 3: Selecione o número do CQ, e os itens do CQ incluídos pelo CQ serão 

exibidos na lista do lado direito; 

Etapa 4: Selecione um item de CQ da lista; 

Etapa 5: Clique no botão “Save”; 

Etapa 6: A aplicação de um item de CQ foi concluída. 
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7.1.4 Aplicação de Padrão 

Selecione a página Standard Application, conforme mostrado na Figura 7-4: 
 

Figura 7-4 Aplicação de padrão 

Etapa 1: Especifique a “Posição da amostra”; 

Etapa 2: Selecione “Vezes de Repetição”; 

Etapa 3: Selecione o número do padrão e os itens de calibração incluídos no padrão 

serão exibidos na lista do lado direito; 

Etapa 4: Selecione um item de calibração da lista; 

Etapa 5: Clique no botão “Save”; 

Etapa 6: A aplicação de padrão foi concluída. 
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Lista 

Selecione a página “List” conforme mostrado na Figura 7-5: 
 

Figura 7-5 Lista 

A lista exibe todos os testes de amostra, testes de CQ e testes de calibração aplicados 

na planilha. A lista pode ser usada para verificar e confirmar o conteúdo dos testes 

aplicados. 

Cuidado: Após terminar a aplicação de todas as amostras, selecione a lista para 

fazer uma verificação e confirmação para evitar erros ou omissões! 
 

 

Excluir amostra 

Selecione uma amostra da lista e clique no botão “Delete”. 
 

7.2 Teste de amostra 

Resumo da Função: Para iniciar o teste aplicado na planilha atual. 

 

Clique no botão “Iniciar” na parte inferior da tela, e uma caixa de prompt conforme 

mostrado na Figura 7-6 aparecerá: 
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Figura 7-6 Confirmação da planilha 

Modo de teste 

O modo de teste atualmente selecionado no sistema. Consulte a descrição em 

“5.1 Parâmetros de controle do sistema”. 

Teste inicial 

Realizar um teste inicial para os testes que não foram finalizados ou que 

precisam ser retestados na planilha atual. 

Reteste 

Para conduzir um novo teste para os testes concluídos, os resultados dos quais 

excedem a faixa linear na planilha atual. 

Limpar resultados 

Para limpar os resultados dos testes finalizados na planilha atual, reinicie todos 

os testes. 

 
Antes de confirmar o início do teste, confirme as informações acima. Para 

modificá-los, clique no botão “Cancel”. Ou clique no botão “OK”, e a tela de 

Sequenciamento de Teste aparecerá, conforme mostrado na figura: 
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Figura 7-7 Sequenciamento de teste 

Por padrão, o sistema usa a sequência especificada em “Teste Sequence Setup” 

(consulte “4.1 Configuração do item”). Para ajustar a sequência, clique no botão “Sort 

by Item” ou no botão “Sort by Sample” ou arraste os testes da lista com o mouse. 

Após o ajuste da sequência do teste, clique no botão “OK” para iniciar o teste ou clique 

no botão “Return” para desistir do teste. 

Cuidado: O “Status” na lista indica se o teste foi concluído. Se o teste foi 

concluído, “Finished” será exibido. “Prompt” indica se o teste 

está mascarado. Se o item estiver mascarado, “Masked” será 

exibido. 
 

 

7.3 Status do teste 

Resumo da função: para visualizar os resultados e o status dos testes na planilha 
atual. 

 

Clique em “Test Status” no menu principal para entrar na tela como mostrado na figura: 
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Figura 7-8 Status do teste - Bandeja de reagente/amostra 

Planilha de trabalho atual 

Indica a planilha em que o teste está sendo realizado. Há um total de 8 planilhas no 

sistema. No entanto, apenas os testes na planilha definida como “Planilha Atual” podem 

ser realizados. Para modificar a “Planilha atual”, consulte “5.1 Parâmetros de controle do 

sistema”. 

 
No. de testes 

Para indicar o número total de testes contidos na “Planilha Atual”. 

 

Tempo restante 

Indicar o tempo restante para finalização dos testes na “Planilha Atual”. 

 

Bandeja de reagente/amostra 

⚫ Verificar o status do teste da amostra especificada: Selecione a página 

“Search Sample” e especifique uma posição de amostra. O teste correspondente 

será exibido na lista. Selecione o teste especificado na lista e clique em “Reaction 

Curve” para verificar a curva de reação ou clique em “Reteste” para solicitar um 

novo teste. 

⚫ Verificar status do reagente: Selecione a página “Search Reagent” e as 

informações do reagente envolvidas na planilha serão exibidas na lista. 

 
Bandeja de Reação 

Clique na página “Reaction Tray” no menu principal para entrar na tela conforme 

mostrado na figura: 
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Figura 7-9 Status do teste - Bandeja de reação 

 

⚫ Substituir cubeta: Clique em “Replace Cuvette”. Substitua todas as cubetas 

de acordo com a solicitação. 

⚫ Verificar a curva de reação: Selecione a cubeta de teste especificada na 

lista de informações da cubeta de teste e clique em “Reaction Curve” para 

verificar a curva de reação do teste, conforme mostrado na figura: 

 

Figura 7-10 Curva de reação 

Clique em “Previous” e “Next” para verificar a curva de reação de cada posição da 

cubeta de teste na ordem. 

Clique no botão “Print” para imprimir a curva de reação da posição da 

cubeta de teste. Clique no botão “Return” para sair da verificação da curva 

de reação. 
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Lista de Teste 

Para verificar todos os testes, testes finalizados e testes não finalizados na planilha 

atual, respectivamente, conforme mostrado na figura:  

Figura 7-11 Lista de teste 

⚫ Tipo de exibição: Selecione “Display All”, “Display Finished” ou “Display 

Unfinished”, e o sistema exibirá automaticamente os registros de teste conforme 

necessário. 

⚫ Curva de reação: Selecione um teste da lista e clique no botão “Reaction Curve” 

para visualizar a curva de reação correspondente ao teste. 

⚫ Reteste: Selecione os resultados a serem retestados na lista e clique em Retest 

para marcar os registros selecionados como “Reteste”. Se o sistema estiver 

realizando um teste, os testes marcados com “Reteste” serão adicionados 

automaticamente; caso contrário, no próximo teste, o sistema responderá 

automaticamente à solicitação de Reteste. 

 
Mensagem Prompt 

Exibe as mensagens do prompt durante os testes na planilha, incluindo Hora de início, 

Hora de término, Reagente/Amostra em falta, etc. Clique no botão “Clear” para limpar as 

informações. 

 
Placa 

Os sinais “A <” e “A>” indicam que os resultados do teste excedem a faixa 

linear. O sinal “**” indica que os resultados do reteste ainda excedem a faixa 

linear. 

 
Status 

“Ready” indica que o teste começará em 
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breve.  

“R1” indica que o Reagente 1 foi adicionado. 

“S” indica que a amostra de teste foi adicionada. 

“M1” indica que a primeira mistura foi feita. 

“R2” indica que o Reagente 2 foi adicionado. 

“M2” indica que a segunda mistura foi feita. 

“Concluído” indica que o teste foi concluído. 

 
Unidade 

“SE” indica que o substrato está esgotado. 

“OL” indica que a curva de reação não é linear. 
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Capítulo 8 Pesquisa 
 

8.1 Pesquisar prontuário do paciente 

Resumo da função: Para pesquisar o registro do paciente que atende aos 

critérios especificados. As informações básicas e os resultados dos testes do 

paciente selecionado podem ser editados e verificados um por um. 

 
Clique em “Search Result” no menu principal para entrar na página de Registro do 

Paciente, conforme mostrado na Figura 8-1: 

Figura 8-1 Registro do paciente 

Pesquisar prontuário do paciente 

Clique no botão “Search” e a tela mostrada na Figura 8-2 aparecerá: 
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Figura 8-2 Critérios de pesquisa de registro de paciente 

Insira os critérios de pesquisa e clique no botão “OK”, e a lista exibirá todos os 

registros do paciente que atendem aos critérios. 

Editar informações do paciente 

Selecione um paciente da lista e as informações básicas correspondentes serão 

exibidas na parte inferior da lista. Edite e modifique as informações conforme necessário 

e clique no botão "Save" 

 
Editar os resultados do teste do paciente 

Clique em um registro de paciente e os resultados do teste correspondente ao 

paciente aparecerão na lista do lado direito. Você pode adicionar, modificar ou excluir os 

resultados do teste. 
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Adicionar ficha de paciente 

Clique no botão “Add”, insira diretamente as informações básicas do paciente no 

final da lista e clique no botão “Save”. 

 
 

Cuidado: 

⚫ Os resultados do teste retestados, adicionados ou modificados 

manualmente são marcados com “*” no final dos resultados do teste. 

⚫ Os resultados no lado superior e inferior são marcados com “↑” e “↓” 

respectivamente. 

⚫ O número da amostra do paciente recém-adicionado não deve ser o 

número da amostra existente, caso contrário, o sistema substituirá o 

número da amostra existente automaticamente. 
 

 

Excluir ficha do paciente 

Selecione o registro a ser excluído da lista de registros do paciente e clique no botão 

“Delete”, e o sistema excluirá o registro do paciente especificado e todos os registros de 

teste correspondentes. 

 
Resultados de auditoria do paciente 

Na lista de registros do paciente, selecione o registro do paciente auditado e clique 

no botão “Audit”. O médico auditor do paciente selecionado será atualizado para o 

operador atual automaticamente. 

 
Cálculo Indireto 

Na lista de registros do paciente, selecione o registro do paciente para o qual o cálculo 

indireto será realizado ou “Select All” e clique no botão “Calculate”. O sistema calculará 

automaticamente os resultados dos itens de cálculo do paciente selecionado de acordo 

com os parâmetros de configuração do sistema. 

 
Enviar resultados de teste do paciente 

Na lista de prontuários, selecione o prontuário a ser enviado e clique no botão “Send”. 

O sistema enviará os resultados do teste do paciente selecionado para o software receptor 

especificado. 

 
Imprimir relatório do paciente 

Na lista de registros do paciente, selecione o registro do paciente a ser impresso em 

um relatório e clique no botão “Print”. O sistema irá gerar o relatório do paciente 

automaticamente. 
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8.2 Pesquisa de registro de teste 

Resumo da função: para pesquisar os registros de teste que atendem aos critérios 
especificados. 

Selecione a página Test Record como mostrado na Figura 8-3: 
 

Figura 8-3 Registro de teste 

Registro de teste de pesquisa 

Clique no botão “Search” e a tela mostrada na Figura 7-4 aparecerá: 
 

Figura 8-4 Critérios de pesquisa de registro de teste 

Insira os critérios de pesquisa e clique no botão “OK”, e todos os registros de teste 

que atendam aos critérios aparecerão na lista. 
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Cuidado: Os resultados dos testes retestados, adicionados ou 
modificados manualmente são marcados com “*” no final. 

 

 

Excluir registro de teste 

Na lista de registros de teste, selecione o registro a ser excluído e clique no botão “Delete”. 

 
 

Imprimir registro de teste 

Na lista de registros de teste, selecione o registro a ser impresso e clique no botão “Print”. 

 
 

Ver Curva de Reação 

Clique no registro de teste a ser visualizado e clique no botão "Reaction Curve", e o 

sistema exibirá a curva de reação do teste, conforme mostrado na Figura 8-5: 

Figura 8-5 Curva de reação 

Clique no botão “Print” para imprimir a curva. 
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8.3 Pesquisa de Padrão 

Resumo da função: Para pesquisar os resultados da calibração do item especificado. 

 
Selecione a página Standard Search conforme mostrado na Figura 8-6: 

 

Figura 8-6 Pesquisa padrão 

Ver os resultados da calibração 

A lista do lado esquerdo exibe todos os itens para os quais o teste de calibração foi 

realizado. Clique em um dos itens e os dados de calibração e a curva padrão 

correspondente ao item aparecerão automaticamente no lado direito. 

 
Excluir resultados de calibração 

Na lista de dados de calibração, selecione os resultados da calibração a serem 

excluídos e clique no botão “Delete”. 

 
Imprimir resultados de calibração 

Selecione o item para o qual os resultados da calibração serão impressos na lista do 

lado esquerdo e clique no botão “Print”. 

Enviar resultados de calibração 

Selecione o item para o qual os resultados da calibração serão enviados da lista do 

lado esquerdo e clique no botão “Send” para enviá-los ao LIS. 
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8.4 Pesquisa de CQ 

Resumo da função: para pesquisar os resultados do teste no intervalo de 

tempo especificado do item de CQ especificado. 

 

Selecione a página de QC Search como mostrado na Figura 8-7: 
 

Figura 8-7 Pesquisa CQ 

Ver dados de controle de qualidade 

Selecione o item de CQ a ser visualizado na lista do lado esquerdo e especifique o 

intervalo de datas de pesquisa, e a lista de dados do lado direito exibirá todos os dados 

de teste que atendem aos critérios. 

 
Ver gráfico de controle de qualidade 

Selecione o ponto de dados a ser desenhado da lista de dados e clique em “QC 

Graph”. O gráfico CQ aparecerá: 
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Figura 8-8 Gráfico CQ 

A tela exibe o valor alvo e o valor SD do item de CQ, bem como os resultados 

estatísticos dos dados selecionados: média, SD e CV. O sistema pode alterar o gráfico 

CQ automaticamente de acordo com o método de desenho especificado por você. Clique 

no botão “Print” para imprimir o gráfico de CQ mostrado na tela Gráfico. 

⚫ Gráfico de CQ em tempo real: desenha o gráfico de todos os dados. Cada 

dado CQ corresponde a um valor da coordenada X no gráfico. 

⚫ Gráfico diário de CQ: calcule a média dos dados para o mesmo dia e 

desenhe o gráfico dos pontos correspondentes à média de cada dia apenas. 

A média para cada dia corresponde a um valor da coordenada X. 

⚫ Gráfico cumulativo: desenha o gráfico de todos os dados. Os dados do 

mesmo dia correspondem ao mesmo valor da coordenada X. 

 
Deletar dados de controle de qualidade 

Na lista de dados de CQ, selecione os dados de CQ a serem excluídos. Clique no botão 
“Delete”. 

 

Imprimir dados de controle de qualidade 

Na lista de dados de CQ, selecione os dados de CQ a serem impressos. Clique no botão 
“Print”. 
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8.5 Pesquisa de branco do reagente 

Resumo da função: Para pesquisar o registro histórico de branco do reagente 

do item especificado. 

 
Selecione a página Pesquisa em branco de reagente, conforme mostrado na Figura 8-9: 

 

Figura 8-9 Pesquisa de branco de reagente 

Todos os itens com o branco do reagente testados são exibidos na lista do lado 

esquerdo. Clique no item a ser pesquisado e o registro histórico de branco do reagente 

será exibido na lista do lado direito. 

Clique no botão “Delete” para excluir o registro em branco do reagente 

selecionado da lista.  

Clique no botão “Delete All” para excluir todos os registros em branco de 

reagentes da lista. 

Clique no botão “Print” para imprimir todos os registros em branco de reagentes na lista. 
 

Cuidado: Os resultados de branco que excedem o limite de branco do 
reagente são marcados com “OR”. 
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Capítulo 9 Estatísticas 
 

9.1 Estatísticas 

Clique em “Statistics” no menu principal para entrar na página Estatísticas, conforme mostrado 
na Figura 9-1: 

Figura 9-1 Estatísticas 

Selecione a planilha para a qual as estatísticas serão conduzidas na lista suspensa. 

Os resultados estatísticos da planilha são exibidos na lista inferior. Os resultados 

estatísticos incluem Total, Concluído, Alto, Baixo e Taxa de anormalidade. 

9.2 Registro histórico de estatísticas 

Selecione a página Historical Record Statistics, conforme mostrado na Figura 9-2: 
 

Figura 9-2 registro histórico de Estatísticas 
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Especifique os critérios de pesquisa conforme necessário (Data, Sexo, Idade e Item) 

e clique no botão “Statistics”. O sistema exibirá os registros de teste que atendem aos 

critérios da lista e conduzirá estatísticas dos resultados automaticamente. 

Os resultados estatísticos incluem Total, Lado Superior, Lado Baixo, Taxa de 

Anormalidade, Média, SD e Coeficiente Variável. 

9.3 Estatísticas de carga de trabalho 

Selecione a página Estatísticas de carga de trabalho, conforme mostrado na Figura 9-3: 
 

Figura 9-3 Estatísticas de carga de trabalho 

Especifique o intervalo de tempo e clique no botão “Statistics”. O sistema conduzirá 

estatísticas de carga de trabalho de cada médico submetedor, médico testador e médico 

auditor. 
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Capítulo 10 Manutenção 

Para garantir a operação precisa e confiável do instrumento e prolongar a vida útil das 

peças e componentes, é necessário realizar a manutenção diária adequada, conforme 

necessário. Este capítulo descreverá a manutenção diária, sugestões sobre solução de 

problemas e calibração e substituição de componentes usados com frequência, etc. do 

instrumento. 

Cuidado: 

⚫ Existe potencial contaminação biológica na superfície dos 

componentes do instrumento. Devem ser tomadas medidas de 

segurança adequadas para a operação e manutenção. 

⚫ A manutenção inadequada pode causar danos ao instrumento. 

Certifique-se de realizar a manutenção de acordo com as instruções. 

⚫ Se alguma falha ou problema não listado nas instruções for 

encontrado, entre em contato com o Departamento de Atendimento 

ao Usuário da Rayto, e o profissional designado pela Rayto dará 

sugestões de manutenção. 

⚫ Certifique-se de usar as peças e componentes fornecidos pela Rayto 

para manutenção. 

⚫ Se você tiver alguma dúvida, entre em contato com o Departamento 

de Atendimento ao Usuário da Rayto. 

10.1 Guia de Manutenção 

10.1.1 Inspeção pré-análise 

1. O instrumento não deve apresentar danos físicos evidentes. Não deve 

haver retenção de sujeira ou líquido acumulado na superfície de trabalho 

do instrumento. O tubo deve estar bem conectado. O computador, 

impressora, etc. devem estar conectados corretamente. 

2. A fonte de alimentação deve estar bem conectada e aterrada. 

3. O recipiente de líquido residual deve ser esvaziado. O solução de limpeza 

deve ser suficiente. 

10.1.2 Manutenção regular 

1. Manutenção Diária: Limpe a sujeira da bancada com um pano embebido 

em uma solução de limpeza neutra. 

2. Manutenção Semanal: 

1) Limpe suavemente a sonda de amostra e o misturador com um pano embebido 
em álcool. 

2) Verifique se a vazão da água de limpeza nos dois reservatórios de 

limpeza está normal. 

3. Manutenção mensal: 

1) Limpe o tanque de solução de limpeza externo. 

2) Limpe o abastecimento de água e o sistema de drenagem. 
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4. Manutenção irregular (quando necessário): 

1) Substitua a lâmpada de halogênio a cada 1000 horas. 

2) Substitua o pistão da seringa a cada 150 horas. 

3) Substitua a bomba de diafragma a cada 1000 horas. 

4) Substitua o mixer uma vez por ano. 

5) Ao configurar o módulo de limpeza automática, substitua a cubeta a 

cada 3 meses. 

Aviso: Elimine os resíduos removidos de acordo com as leis locais. 

Antes de fazer a manutenção do instrumento, verifique se a fonte de 

alimentação do instrumento foi desligada. 

Cuidado: Use os consumíveis recomendados pela Rayto, caso contrário, 

o desempenho do sistema pode diminuir. 

Risco bioquímico: certifique-se de usar luvas e roupas de 

trabalho durante a operação para evitar infecções. 
 



Manual do usuário Analisador Bioquímico Automático Smart 240 
 

73 

 

 

 

10.2 Falhas comuns e resoluções  

O software não funciona normalmente. 

⚫ Verifique se o instrumento está ligado ou não. 

⚫ Verifique se a linha da porta serial de controle está conectada ao computador de 

controle e ao analisador corretamente. 

⚫ Verifique se o computador de controle usa a porta especificada pelo software do 
sistema. 

 
Vazio da cuveta de teste inválido 

⚫ Verifique se é necessário substituir por uma cubeta limpa. 

⚫ Verifique se a cubeta está manchada. 

⚫ Verifique se a energia da fonte de luz está normal. 

⚫ Verifique se o intervalo do branco da cubeta está definido corretamente. 

⚫ Verifique se os fatores de ganho correspondentes aos comprimentos de onda são 
razoáveis. 

 
Volume impreciso de líquido adicionado 

⚫ Verifique se o tubo de adição de amostras está bem fechado. 

⚫ Verifique se a tubulação de líquido é preenchida corretamente. 

⚫ Verifique se o fator de correção do volume do líquido é normal. 

⚫ Verifique se o status da seringa é normal. 

⚫ Verifique se a água deionizada acabou. 

⚫ Verifique se o tubo está conectado corretamente. 

 
Posicionamento impreciso da sonda de amostra 

⚫ Verifique se a sonda de amostra está verticalmente para baixo. 

⚫ Verifique se os frascos de reagente padrão e tubos de amostra são usados. 

 
Gotas de água na superfície da sonda de amostragem 

⚫ Verifique se há sujeira na parede externa da sonda de amostra. 

⚫ Verifique se o tubo da sonda de amostra está gasto; 

⚫ Verifique se a altura da fonte no reservatório de limpeza é apropriada quando a 

sonda de amostra está sendo limpa. 

⚫ Verifique se o tubo de adição de amostras está bem fechado. 

⚫ Verifique se a tubulação de líquido é preenchida corretamente. 

⚫ Verifique se a água deionizada acabou. 

 
Posicionamento impreciso do mixer 

⚫ Verifique se o mixer está verticalmente para baixo. 

⚫ Verifique se o mixer está solto. 

 
Falha de detecção de nível de líquido 

⚫ Verifique se a água deionizada ou a solução de limpeza necessário é colocado 
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nas Posições 39 e 40 do Reagente e na Posição 40 da Amostra, de acordo com 

os requisitos. 

 Verifique se a sonda de amostra está bloqueada ou contaminada. Limpe a 

parede interna da sonda de amostra com uma agulha de aço. Limpe a parede 

externa da sonda de amostra com um cotonete embebido em solução de 

limpeza. 

 
Falha na adição de amostra 

⚫ Verifique se o copo da amostra e o frasco do reagente estão colocados nas 

posições apropriadas. 

⚫ Verifique se todas as tampas dos frascos de reagente estão abertas. 

⚫ Verifique se o posicionamento da sonda de amostra em cada ponto se desvia (se 

a sonda não puder ser abaixada, entre em contato com a Assistência Técnica 

para ajuste). 

⚫ Verifique se a sonda de amostra está bloqueada ou contaminada. Limpe a parede 

interna da sonda de amostra com uma agulha de aço. Limpe a parede externa da 

sonda de amostra com um cotonete embebido em solução de limpeza. 

 

10.3 Manutenção 

Clique em “Maintenance” no menu principal do software operacional para entrar na 

página de Manutenção. 

Figura 10-1 Manutenção – Dados 

Backup e restauração de parâmetros de configuração 

Os parâmetros de configuração são os melhores parâmetros de correção obtidos 

após a liberação durante a produção da máquina que são adequados para o sistema de 

hardware, incluindo os parâmetros de posicionamento, parâmetro de controle do motor, 

parâmetro de correção de temperatura, parâmetro de ganho, limite de cubeta em branco 
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e parâmetro de configuração do filtro óptico. As funções dos parâmetros são as seguintes: 

⚫ Os parâmetros posicionais são usados para corrigir os parâmetros de 

posicionamento mecânico do sistema, como a altura de descida da sonda de 

amostra, posições de sucção e descarga de líquido, posição de aquisição 

fotoelétrica, etc. 

⚫ O parâmetro de controle do motor é usado para controlar o modo de trabalho de cada 
motor. 

⚫ O parâmetro de correção de temperatura é usado para corrigir a precisão da 

bandeja de reação e o controle da temperatura de pré-aquecimento. 

⚫ O parâmetro de ganho é usado para controlar o coeficiente de ganho do sinal 

correspondente a cada comprimento de onda. 

⚫ O limite do espaço em branco da cubeta é usado para definir o limite de 

alarme do espaço em branco da cubeta. Quando o branco da cubeta exceder 

o intervalo definido, o sistema irá considerá-lo inválido e não usará a cubeta. 

⚫ O parâmetro de configuração do filtro óptico é usado para registrar os 

comprimentos de onda correspondentes aos filtros ópticos configurados pelo 

sistema. 

A fim de evitar que os parâmetros de configuração sejam destruídos ou perdidos, o 

que faz com que o equipamento não funcione normalmente, faça backup dos parâmetros 

de configuração em condições normais de modo a restaurar os parâmetros de 

configuração para o estado quando o backup é feito com a função “Restore” quando 

necessário. 

 
Backup e restauração de banco de dados 

O banco de dados é o arquivo de dados usado para armazenar parâmetros de 

configuração e resultados de testes históricos. Faça backup do banco de dados 

regularmente para restaurar o banco de dados ao estado em que o backup foi feito, caso 

os dados sejam deletados ou perdidos. 

 
Limpeza de Dados 

Usado para limpar o tipo especificado de dados no banco de dados. O tipo de dados 

pode ser selecionado de acordo com as necessidades reais. Uma vez apagados, os 

dados não podem ser restaurados! 

⚫ Dados históricos: Os resultados dos testes e registros de informações básicas dos 
pacientes. 

⚫ Dados de CQ: os resultados dos testes de CQ. 

⚫ Dados de calibração: os resultados dos testes de calibração. 

⚫ Parâmetros de configuração: Os parâmetros de configuração de item, 

parâmetros de configuração padrão, parâmetros de configuração de CQ, 

parâmetros de configuração de perfil, parâmetros de configuração de item de 

cálculo, parâmetros de configuração de item não bioquímico, parâmetros de 

configuração de reagente, parâmetros de configuração do sistema e 

configuração de planilha e entrada de dados de teste pelo usuário . 

⚫ Todos os dados: incluindo todos os dados acima. 
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Exportar e importar resultados de controle de qualidade 

Exporte todos os resultados de CQ testados no intervalo de tempo especificado. Os 

dados exportados serão salvos no diretório especificado. Quando forem necessários, os 

resultados do CQ no intervalo de tempo especificado podem ser importados do arquivo. 

 
Exportação e importação de dados históricos 

Exporte os resultados do teste de amostra do paciente no intervalo de tempo 

especificado. Os dados exportados serão salvos no diretório especificado. Quando forem 

necessários, os resultados do teste da amostra do paciente no intervalo de tempo 

especificado podem ser importados do arquivo. 

 
Exportar e importar os parâmetros de configuração do item 

Exporte os parâmetros de configuração do item atual no sistema. Os dados exportados 
serão salvos no diretório especificado. Quando forem necessários, os parâmetros de 
configuração do item podem ser importados do arquivo. 

 

Cuidado: Apenas o administrador pode restaurar parâmetros de 

configuração, restaurar banco de dados, importar dados de CQ, 

importar dados históricos, importar parâmetros de configuração 

de itens e limpar dados! 
 

 
 

Figura 10-2 Manutenção - Registro de Reparo 

Adicionar registro de reparo 

Clique no botão “Add”, insira o registro de reparo a ser adicionado na nova janela 

que aparece e salve o registro adicionado. 

 
Excluir registro de reparo 

Selecione o registro a ser excluído da lista e clique no botão “Delete”. Para excluir 
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todos os registros de reparo, clique diretamente no botão “Limpar tudo”. 

Cuidado: Apenas o administrador pode adicionar e excluir registros de reparo! 
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Figura 10-3 Manutenção - Registro 

A lista exibe todos os registros de log do sistema. Para excluir todos os registros de 

log, clique no botão “Clear Log”. 

Cuidado: Apenas o administrador pode limpar os logs! 
 

 
 

Figura 10-4 Manutenção - Operação 

 

Na página “Status Detection”, você pode detectar o status de todas as unidades. 
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Figura 10-5 Manutenção – Branco da cubeta 

Limpar Cubeta 

Clique em “Clean Cuvette” e o sistema começará a limpar as 81 cubetas da bandeja 

de reação, uma por uma. Durante a limpeza, clique no botão “Stop” a qualquer momento 

para interromper a limpeza. 

 
Substituir Cubeta 

Clique em “Replace Cuvette” e o sistema irá girar as 9 cubetas para a janela de 

substituição manual e solicitar ao usuário que as substitua. Clique no botão “Stop” para 

interromper a substituição das cubetas restantes. 

 
Verificação do vazio da cubeta 

Clique no botão “Cuvette Blank Check” e o sistema verificará o espaço em branco da 

cubeta dos comprimentos de onda das 81 cubetas automaticamente. Quando a verificação 

for concluída, o valor em branco da cubeta correspondente ao comprimento de onda 

especificado será exibido automaticamente. 

 
Triagem de Branco 

Defina a faixa de triagem do branco da cubeta correspondente ao comprimento de 

onda especificado e clique no botão “Refresh”. O sistema avaliará automaticamente a 

validade de cada grupo de branco de cubeta de acordo com a faixa definida e os 

identificará com cores. 

 
Impressão 

Clique no botão “Print” para imprimir o valor em branco da cubeta exibido 

na lista automaticamente 
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Figura 10-6 Manutenção - Configuração 

Parâmetro de Restrição 

O intervalo em branco é o critério usado para avaliar se a cubeta de teste pode 

ser usada. Quando o branco da cubeta de teste está dentro do intervalo, o branco é 

considerado “válido”; caso contrário, o branco é julgado como “inválido” e o sistema 

irá pular as cubetas de teste inválidas automaticamente. Clique no botão “Read 

Parameter” para obter o parâmetro de restrição de branco atual do sistema. Insira a 

faixa de branco e clique no botão “Refresh Parameter” para salvar a faixa. 

Cuidado: A faixa em branco deve ser obtida por meio de testes reais. Se 

o intervalo for definido de forma irracional, o sistema não pode 

conduzir os testes normalmente! Para substituir cubetas de 

teste de banhos diferentes, entre na página “Cuvette Blank” 

para conduzir o teste e visualizar a faixa de cubetas em branco 

do lote. Defina um parâmetro de restrição apropriado de acordo 

com os resultados do teste dos comprimentos de onda. 
 

 

Parâmetros do filtro óptico 

“Wavelenght” exibe o comprimento de onda correspondente a cada um dos 8 

filtros ópticos configurados pelo sistema. A coluna “Gain” exibe os fatores de ganho 

correspondentes aos 8 comprimentos de onda. Para regular o fator de ganho 

correspondente a um comprimento de onda, você pode modificá-lo manualmente ou 

clicar em “Automatic Gain Configuration” para obter um fator de ganho apropriado 

automaticamente. Clique em “Update Parameter” para salvar o parâmetro obtido. 

(Quando a energia do branco da cubeta de um comprimento de onda está no lado 

inferior, aumente o fator de ganho correspondente a ela; caso contrário, diminua o 

fator de ganho.) 
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Cuidado: Um usuário comum não deve modificar os parâmetros na 

página “Configuration”, caso contrário, a precisão dos testes 

pelo sistema pode ser afetada! 
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Capítulo 11 Tratamento de falhas 
 

11.1 Classificação da Falha 

Quando o sistema falha, você pode ver as mensagens de falha e aviso na tabela de 

mensagens de falha e lista de teste. Várias falhas podem aparecer durante um teste. 

Falhas diferentes podem ter graus de gravidade diferentes e são tratadas de maneiras 

diferentes. As falhas são divididas da seguinte forma de acordo com a gravidade: nível de 

AVISO, nível de CANCELAR, nível de PAUSA, nível de PARADA e nível de LIMITE. No 

qual, as mensagens de falha do nível PAUSE, nível STOP e nível LIMIT são gravadas no 

log. 

1. Falha de nível AVISO 

Falha que não afeta a ação e os resultados do teste do instrumento, mas exige que você 

conheça o erro (como um branco de cubeta de teste inválido ou resultados de teste 

anormais). 
Branco da cubeta de teste inválido: Durante a limpeza da cubeta, água deionizada é 

despejada na cubeta após o término da sexta limpeza. Quando a cubeta está passando 

da posição de aquisição fotoelétrica, o branco de água da cubeta é medido. Se o valor do 

branco da água exceder o intervalo definido, o sistema avisará que “o branco da cubeta x 

# é inválido” e desistirá de usar a cubeta automaticamente. 

Quando os resultados do teste são anormais, o sistema o avisa com um sinal. Para 

resultados anormais, você pode conduzir um novo teste manual ou uma nova verificação. 

Se a regra de reteste automático tiver sido definida, o sistema terminará o reteste 

automaticamente. As anormalidades dos resultados do teste incluem: 

◼ Baixo L 

◼ Alto H 

◼ Excedendo o limite linear inferior A < 

◼ Excedendo o limite linear superior A> 

◼ Excedendo a faixa de linearidade (não linear) OL 

◼ Escape do substrato SE 

◼ Menos do que o limite de reteste de incremento AR 

◼ Maior que o limite de reteste de redução DR 

◼ Sem intervalo linear NLN 

◼ Sem intervalo de cálculo ENC 

◼ Verificação de prozona excedendo o limite PRO 

◼ Excedendo a reatividade de concentração zero RRZ 

◼ Excedendo a reatividade da calibração máxima RRN 

◼ Ainda anormal após o reteste ** 

2. Falha de nível CANCELAR 

Como alguns critérios não são atendidos neste teste, o teste não pode ser continuado e um reteste 
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é necessário ou um reagente não pode mais ser usado (como Reagente ausente, Amostra ausente 
ou Colisão de sonda). 

◼ Falta de reagente: Quando um determinado reagente está faltando durante 

um teste, o instrumento irá pular o teste correspondente ao reagente. Se 

precisar restaurar o teste do item, complemente o reagente, acesse a tela 

Test Status - Reagent Tray e clique no botão “Refresh Reagent” para atualizar 

o intervalo. 

◼ Amostra ausente: quando uma determinada amostra está ausente durante 

um teste, o instrumento irá pular o teste correspondente à amostra. Se você 

precisar restaurar o teste da amostra, complemente a amostra, entre na tela 

Status do teste - Bandeja de amostra e clique no botão “Refresh Sample” 

para atualizar o intervalo. 

◼ Colisão da Sonda: Quando a sonda da amostra é colidida horizontalmente ou 

verticalmente durante o movimento, o teste será cancelado automaticamente. 

Para reteste automático, antes de iniciar o teste, entre na configuração do 

sistema, selecione a página Parâmetros de controle do sistema e selecione 

“Conduct retest automatically when the test fails”. 

 
3. Falha de nível PAUSA 

Quando a amostra/sonda de reagente ou seringa falhar durante o teste, os testes 

envolvidos serão cancelados automaticamente. 

Falha na sonda de amostra/reagente: Quando a sonda de amostra/reagente colide e não 

pode ser restaurada ou a seringa se mova de forma anormal durante o teste, portanto, a 

sonda de amostra/reagente não pode mais ser usada para adicionar amostra, o software 

exibirá o prompt “Amostra/reagent probe failed ” e entrar no estado de pausa, mas os 

testes cuja adição de amostra foi concluída continuarão. 

◼ Falha na sonda de amostra/reagente: Quando a sonda de amostra/reagente 

colide e não possa ser restaurada durante o teste, portanto, a sonda de 

amostra/reagente não pode mais ser usada para adicionar amostra, o 

software exibirá o prompt "Falha na sonda de amostra/reagente" e entre no 

estado de pausa, mas o teste com adição de amostra concluída continuará. 

◼ Falha da seringa: Se a seringa se tornar anormal durante o teste e a adição 

da amostra não puder ser continuada, o software irá avisá-lo que “A seringa 

falhou” e entrar no estado de pausa, mas o teste com a adição da amostra 

concluída continuará 

 
4. Falha de nível de PARADA 

Quando ocorrer qualquer falha na operação durante o teste, como falha de aquisição 
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fotoelétrica ou falha da bandeja de reação, o sistema cancelará todos os testes e entrará 

no estado Parado. O software avisará que “o status da unidade xx é anormal”. 

 
5. Falha de nível LIMIT 

O conector LIS ou a conexão LIS apresentam algum problema e é necessária uma 

reconexão. Se o sistema de código de barras foi instalado no instrumento, mas o sistema 

de código de barras não funciona normalmente. A tela do software pode exibir o status 

correspondente aos vários módulos de função. 

 

11.2 Tabela de Resumo de Falhas 

A seguir estão as falhas comuns e os métodos de tratamento do instrumento. Se a falha 

não puder ser eliminada de acordo com a dica ou se forem necessárias informações mais 

detalhadas, entre em contato com o Departamento de Atendimento ao Cliente da Rayto. 

  

Unidade  Código 
de Falha 

Falha Nível de falha Medidas de Tratamento 

Computador 
host 

1001 Falha de 
comunicação 

PARADA Verifique a conexão do cabo 

de rede e 

reinicie o instrumento e 

PC. Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. Se a falha persistir 

depois que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com a 

Assistência Técnica. 

 1002 Erro de comando PARADA 

 1003 Erro de parâmetro PARADA 

 1005 Anormalidade de 
autoverificação 

PARADA 

 1007 Erro ao ler o 
parâmetro Flash 

PARADA 

Aquisição 
fotoelétrica 

1102 Erro de comando PARADA Verifique a conexão do cabo 

de rede e 

reinicie o instrumento e 

PC. Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. Se a falha persistir 

após o instrumento e o 

software serem reiniciados, 

entre em contato com a 

Assistência Técnica. 

 1103 Erro de parâmetro PARADA 

 1104 Tempo limite de 
execução de 
comandos 

PARADA 

 1105 Anormalidade de 
autoverificação 

PARADA 

Sonda de 
amostra / 
reagente 

1202 Erro de comando PARADA Verifique a conexão do cabo 

de rede, reinicie o 

instrumento e 

PC. Verifique se a placa 

 1203 Erro de parâmetro PARADA 

 1204 Tempo limite de 
execução de 

PARADA 



Manual do usuário Analisador Bioquímico Automático Smart 240 
 

85 

 

 

comandos corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço. 

 1205 Anormalidade de PARADA 

  autoverificação  

  

1206 

 

Não inicializado 

 

PARADA 

 
1210 

Sinal de redefinição 
de rotação 

não resetar 

PARADA 
Desligue a alimentação da 
seção de análise. Segure o 

braço de amostra / sonda de 
reagente com a 

mão e mova-o para a altura 
do nível de líquido de a 
reservatório de limpeza. Ligue 
a energia 

da seção de análise. Se a 

falha persistir após o 

instrumento e software 

serem reiniciados, por favor 

entre em contato o serviço 
pós venda 

  Tempo limite do 
movimento de 

motor rotativo 

 Verifique se há algum objeto 
no caminho do  movimento da 
sonda de  

Amostra/reagente. 

1211 PAUSA 

   

    Desligue a alimentação da 
seção de análise. Segure o 

braço de amostra / sonda de 
reagente com a 

mão e mova-o para a altura 
acima do nível de líquido de a 
reservatório de limpeza. Ligue 
a energia 

da seção de análise. Se a 

falha persistir após o 

instrumento e software 

serem reiniciados, por favor 

entre em contato com o 
serviço pós venda 

   

   

   

 
 
1212 

O motor rotativo 

não pode 

detectar 

nenhum sinal 

de 

reinicialização. 

 
 

PAUSA 

   

   

   

   

  O movimento do 

motor rotativo 
excede 

o máximo 

limite de distância. 

 Verifique se há algum objeto 
estranho no caminho de 
movimento da sonda de 
amostra / reagente. 

1213 PAUSA 
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1220 
Sinal de redefinição 
vertical não 
redefinido 

PARADA 
Desligue a alimentação da 
seção de análise. Segure o 

braço de amostra / sonda de 
reagente com a 

mão e mova-o para a altura 
do nível de líquido de a 
reservatório de limpeza. Ligue 
a energia 

da seção de análise. Se a 

falha persistir após o 

instrumento e software 

serem reiniciados, por favor 

entre em contato com o 
serviço pós venda 

 

1222 

O movimento 
vertical motor não 
pode detectar 
qualquer sinal de 
reset. 

PARADA 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

1224 

01: Anormalidade 

de movimento 

vertical (no 

bandeja de reação) 

 
PARADA 

 
 
 

Verifique se a tampa do 

frasco do reagente está 

aberta ou não. 

Verifique se o reagente está 

faltando no frasco de 

reagente ou não. 

Verifique se as tampas da 

bandeja de reação e da 

bandeja do reagente estão 

fechadas ou não. 

Verifique se há algum 

objeto estranho no 

caminho de movimento da 

sonda de reagente ou não. 

Verifique se a aparência da 

sonda de reagente é normal 

ou não. 

Verifique se a sonda de 

reagentes nas várias 

posições está no centro ou 

não. 

Levante verticalmente a 

sonda de reagentes e depois 

libere-a para verificar se a 

sonda de reagentes pode ser 

 02: Anormalidade 

de movimento 

vertical (no 

copo de amostra) 

 
CANCELAR 

 03: 

Anormalidade 

de movimento 

vertical (em 

o reagente) 

 
CANCELAR 

 04: Anormalidade 

de movimento 

vertical (no 

limpeza de 
reservatório) 

 
CANCELAR 

 05: Anormalidade 

de movimento 

vertical (outro 

posições) 

 
CANCELAR 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

01: Colisão vertical 

da sonda (no 

bandeja de reação) 

 
PARADA 

 02: Colisão 

vertical da sonda 

(no 

copo de amostra) 

 
CANCELAR 
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 1226 03: Colisão 

vertical da sonda 

(no 

frasco de reagente) 

 
CANCELAR 

reiniciada livremente ou não. 

 04: Colisão 

vertical da sonda 

(no 

limpeza de 
reservatório) 

 
CANCELAR 

 05: Colisão 

vertical da sonda 

(outro 

posições) 

 
CANCELAR 

  
1230 

O motor da 

seringa não foi 

Redefinir. 

 
PARADA 

Abra a placa de metal na 

parte traseira da máquina 

para verificar se a seringa é 

anormal. Se a falha persistir 

após o instrumento e 

software serem reiniciados, 

por favor 

entre em contato com o pós-
atendimento 

  
1232 

O motor da seringa 

não pode detectar 

qualquer sinal de 
reset. 

 
PAUSA 

 

1233 
O movimento do 

motor da seringa 

excede o 

limite máximo de 

distância. 

CANCELAR 

  

  
1234 

Anormalidade de 

movimento do 

motor da seringa 

 
CANCELAR 

  
 
1236 

A quantidade de 

absorção da 

seringa excede o 

limite superior. 

 
 

CANCELAR 

  
 
1237 

O volume de 

drenagem da 

seringa excede o 

superior 

limite. 

 
 

CANCELAR 
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1240 

 
 
 
 

Tempo limite 

na calibração 

de detecção de 

nível de líquido 

 
 
 
 

 
PARADA 

Abra a concha do balancim 

para verificar se há bolhas 

ou água deionizada no tubo. 

Se a falha persistir após o 

instrumento e software 

serem reiniciados, por favor 

entre em contato com o 

atendimento pós venda 

  
 

 
1241 

02: O nível do 
líquido 

sinal da amostra 

não é detectado. 

 
CANCELAR 

Verifique se há 

amostra suficiente no 

copo de amostra. 

 03: O nível do 
líquido 

sinal do reagente 

não é detectado. 

 
CANCELAR 

Verifique se há 

reagente suficiente no 

frasco de reagente. 

  
 
1245 

 
 

Sonda bloqueada 

 
 

CANCELAR 

Verifique se a sonda de 

amostra / reagente está 

bloqueada por qualquer 

objeto. 

Mixer 1302 Erro de comando PARADA Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, 

entre em contato com o 

Serviço pós venda. 

 1303 Erro de parâmetro PARADA 

 

1304 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

PARADA 

 

1305 
Anormalidade de 

autoverificação 
PARADA 

  
 

1306 

 
 

Não inicializado 

 
 

PARADA 

 

1320 
Sinal de reset 
vertical não reseta 

PARADA 
Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço pós venda. 

  
1322 

O motor de 

movimento 

vertical não pode 

detectar qualquer 

sinal de reset. 

 
PARADA 

  
 
 
 
 

Anormalidade de 

movimento vertical 

(no teste de 

cubeta) 

 
PARADA 

Verifique se a tampa da 

bandeja de reação está 

fechada ou não. 

Verifique se há algum 
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1324 

 
 
 
 

Anormalidade 

de movimento 

vertical (na 

reservatório de 

limpeza) 

 
 
 
 

 
CANCELAR 

objeto estranho no 

caminho de movimento do 

mixer ou não. 

Verifique se o mixer está 

solto ou não. 

Verifique se o mixer 

nas várias posições está no 

centro ou não. 

Controle de 

Temperatura  
1402 Erro de comando PARADA 

Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço pós venda. 

1403 Erro de parâmetro PARADA 

 

1404 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

PARADA 

  
 
 

1405 

 
 

Depois que o 

comando é 

executado, ocorre 

um erro durante a 

execução. 

 
 
 

PARADA 

 

1458 
Superaquecimento 
da bandeja de 
reação 

 

AVISO 
 
 
 
 
 
 
 

Desligue o instrumento e 

entre em contato com a 

Assistência Técnica. 

  
1459 

Anormalidade do 

sensor de 

temperatura da 

bandeja de reação 

 

 
AVISO 

 

145A 
Superaquecimento 
do reagente 

pré-aquecido 

AVISO 

  
145B 

Anormalidade de 

pré-aquecimento 

do reagente 

sensor de 
temperatura 

 
AVISO 

  
145C 

Anormalidade do 

sensor de 

temperatura 

ambiente 

 
AVISO 

 145D Temperatura 
ambiente muito alta 

AVISO 
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Bandeja de 
Amostra/ 

reagente 

1502 Erro de comando PARADA 
Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço pós venda. 

1503 Erro de parâmetro PARADA 

 

1504 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

PARADA 

 

1505 
Anormalidade de 

autoverificação 
PARADA 

  
 

1506 

 
 

Não inicializado 

 
 

PARADA 

  
 

1510 

 
 

Sinal de 

redefinição de 

rotação não 

definido 

 
 

PARADA 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com o 

Serviço pós venda. 

  
 
1511 

 
Tempo limite do 

movimento do 

motor rotativo 

 
 

CANCELAR 

Verifique se há algum 

objeto estranho no 

caminho de movimento da 

bandeja de amostra / 

reagente. 

  
 

1512 

 
O motor rotativo 

não pode 

detectar 

nenhum sinal 

de 

reinicialização. 

 
 

PAUSA 

Se a falha persistir após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, entre em 

contato com a Assistência 

Técnica. 

  
 
1513 

O movimento do 

motor rotativo 

excede o máximo 

limite de distância. 

 
 

CANCELAR 

 
Verifique se há algum 

objeto estranho no 

caminho de movimento da 

bandeja de amostra / 

reagente. 

 

1514 
O motor rotativo 
perdeu o degrau 

CANCELAR 

Reação 

bandeja 
1602 Erro de comando PARADA 

Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

 1603 Erro de parâmetro PARADA 

 

1604 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

PARADA 
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1605 
Anormalidade de 

autoverificação 
PARADA 

programa. 

Se a falha continuar após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, 

entre em contato com  

Serviço pós venda. 

  
 
1606 

 
 

Não inicializado 

 
 

PARADA 

  
 

1610 

 
 

Sinal de 

redefinição de 

rotação não 

redefinido 

 
 

PARADA 

Se a falha persistir após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, entre em 

contato com a Assistência 

Técnica. 

  
1611 

Tempo limite do 

movimento do 

motor rotativo 

 
PARADA 

Verifique se há algum 
estrangeiro 

objeto no caminho de 

movimento da bandeja de 

reação. 
  

 

1612 

 
O motor rotativo 

não pode detectar 

nenhum sinal de 

reinicialização. 

 
 

PARADA 

Se a falha persistir após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, entre em 

contato com a Assistência 

Técnica. 

  
 
1613 

O movimento do 

motor rotativo 

excede o máximo 

limite de distância. 

 
 
PARADA 

 

 
Verifique se há algum 

objeto estranho no caminho 

de movimento da bandeja 

de reação. 

 

1614 
O motor rotativo 
perdeu degrau. PARADA 

Limpeza 
automática 

1702 Erro de comando PARADA 
Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha persistir após o 

instrumento e o software 

serem reiniciados, entre em 

contato com a Assistência 

Técnica. 

 1703 Erro de parâmetro PARADA 

 

1704 
Tempo limite de 
execução 
comandos 

PARADA 

 

1705 
Anormalidade de 

autoverificação 
PARADA 

  
 

1706 

 
 

Não inicializado 

 
 

PARADA 

 

1710 
Sinal de reset 
vertical não 

reseta 

PARADA 
Se a falha persistir após o 

instrumento e o software 
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1712 

O movimento 
vertical 

o motor não 

consegue 

detectar nenhum 

sinal de reset. 

 
PARADA 

serem reiniciados, entre em 

contato com a Assistência 

Técnica. 

  
 
1724 

Anormalidade de 

movimento vertical 

(na cubeta de 

teste) 

 
 
PARADA 

Verifique se há algum 

objeto estranho no 

caminho de movimento da 

sonda de limpeza 

automática. 

Código de 
barras 

1802 Erro de comando LIMITE Verifique a conexão do 

cabo de rede e 

reinicie o instrumento e o 

PC. 

Verifique se a placa 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço. 

 1803 Erro de parâmetro LIMITE 

 

1804 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

LIMITE 

  
 
 

 
1805 

 
 
 
 

Anormalidade de 

autoverificação 

 
 
 

 
LIMITE 

 

1860 Erro na verificação 
de código de barras 
de amostra 

CANCELAR 
 

Verifique se o código 

de barras está afixado 

corretamente. 

Verifique se o código de 

barras está manchado. 

Verifique se o código de 

barras está definido 

corretamente. 

 

1860 
Erro de informação 
de código de barras 
de amostra 

CANCELAR 

 

1862 Erro na verificação 
de código de barras 
de reagente 

CANCELAR 

 

1860 
Erro de informação 
de código de barras 
de reagente 

CANCELAR 

Refrigeração 1902 Erro de comando PARADA Verifique a conexão do cabo 

de rede e reinicie o 

instrumento e o PC. 

Verifique se a placa 

1903 Erro de parâmetro PARADA 

 

1904 
Tempo limite em 
execução 

comandos 

PARADA 
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1905 

 
 
 

Anormalidad

e de 

autoverificaç

ão 

 
 
 

 
PARADA 

corresponde à versão do 

programa. 

Se a falha continuar depois 

que o instrumento e o 

software forem reiniciados, 

entre em contato com 

Serviço. 

  
1950 

Temperatura de 

refrigeração dos 

reagente muito alta 

 
AVISO 

 
 
 
 
 

Desligue o instrumento e entre 

em contato com a Assistência 

Técnica. 

  
1951 

Anormalidade no 

sensor de 

refrigeração de 

reagente 

 
AVISO 

 

1952 
Superaquecimento 
do digitalizador de 
código de barras 

AVISO 

  
1953 

Anormalidade 

no sensor de 

temperatura do 

leitor de código 

de barras 

 

 
AVISO 

  
1A70 

 
Solução de limpeza 
insuficiente 

 
AVISO 

Verifique se a solução de 

limpeza é suficiente. 

Verifique se o tubo está 

conectado corretamente. 

  
 

1A71 

 
 

Água deionizada 

insuficiente 

 
 

AVISO 

Verifique se a água 

deionizada é suficiente. 

Verifique se o tubo está 

conectado corretamente. 

  
 

1A72 

 
O recipiente 

de resíduos 

líquidos está 

cheio. 

 
 

AVISO 

Esvazie o recipiente de líquido 

residual. Verifique se o tubo 

está conectado corretamente. 

Falha de 

software do 

sistema 

 
1B80 

 
Ultrapassando 4SD 
uma vez 

 
AVISO 

 

Verifique se os parâmetros 

de configuração do CQ são 

razoáveis ou não. 

Verifique se os 

 1B81 Ultrapassando 3SD 
uma vez 

AVISO 

 1B82 Ultrapassando 2SD 
uma vez 

AVISO 
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1B83 

Dois resultados 
seguidos 

excedendo 2SD 

AVISO 
parâmetros de 

configuração do item 

estão corretos ou não. 

Verifique se a amostra CQ é 

válida ou não. Verifique se o 

reagente é válido ou não. 

Verifique se os 

resultados da calibração 

são precisos ou não. 

 
1В84 

Três resultados 
consecutivos 

excedendo 2SD 

AVISO 

  
1B85 

Cinco resultados 
seguidos 

de um lado do 

valor alvo 

 
AVISO 

  
1B86 

Sete resultados 
seguidos de um 
lado do valor alvo 

 
AVISO 

  
 
 
 
 

 
1B87 

 
 
 
 
 

 
Calibração inválida 

 
 
 
 
 

 
AVISO 

Verifique se os parâmetros 

de configuração padrão 

estão corretos ou não. 

Verifique se os parâmetros 

de configuração do item 

estão corretos ou não. 

Verifique se a amostra 

padrão é válida ou não. 

Verifique se o reagente 

é válido ou não. 

 

 

Atenção: 

◆ Em caso de falha do instrumento, entre em contato com o agente imediatamente 

para obter suporte técnico! 

◆ Somente profissionais reconhecidos pela Rayto podem reparar o instrumento. 

Para substituir acessórios, entre em contato com o fabricante ou agente. 
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Capítulo 12 Precauções de uso 
 
 

 
S / N Precauções Razão 

1 O instrumento deve estar longe de todas as fontes de 
vibração e interferência eletromagnética para evitar a 
aquisição de sinal interferente. 

Para evitar a aquisição 

de sinal interferente 

2 Ao usar o instrumento, verifique o tubo de entrada e o tubo 

de descarga. Nunca os dobre. 

Para evitar afetar a 

adição de amostra e 

transbordamento de 
líquido 

3 Quando o instrumento está funcionando, nunca permita 
que nenhum objeto entre na área de trabalho para evitar 
colisão. 

Para evitar colisão 

4 Não substitua a solução de limpeza ou a água destilada 

durante um teste para evitar a formação de vedação do 

líquido no caminho do líquido, portanto interrompe a 

adição da amostra pela seringa. 

Para evitar afetar a 

adição de amostra 

5 Quando o sistema sempre avisa que o branco é inválido, 

verifique se a cubeta está contaminada ou gasta, se o 

parâmetro de ganho é apropriado e se a fonte de luz está 

envelhecida. 

A precisão do teste 

pode ser afetada. 

6 Nunca comece o teste até a fonte de luz e temperatura 

se tornarem estáveis. 

A precisão do teste 

pode ser afetada. 

7 Durante um teste, a abertura para a retirada de copos de 
amostra deve ser sempre fechada. 

A precisão do teste 

pode ser afetada. 

8 A cubeta deve ser colocada em uma posição adequada e 

onde não balance. 

A precisão do teste 

pode ser afetada. 

9 Cada vez que o instrumento é ligado ou a cubeta é 

substituida, limpe ou teste o branco da cubeta novamente. 

A precisão do teste 

pode ser afetada. 

10 Após substituir a água deionizada, certifique-se de verificar 

se o tubo está conectado corretamente. O teste pode ser 

iniciado somente após o tubo ser suficientemente 

preenchido. 

A adição normal de 

amostra e limpeza do 

sistema são afetados. 

11 Dilua a solução de limpeza especificada na proporção de 

diluição necessária. Nunca use diretamente a solução 

original! 

Os dispositivos podem 

ser corroídos. A 

precisão do teste pode 

ser 

afetada. 

 

Apêndice A: Métodos de cálculo 
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A.1 Método do ponto final 

Durante a reação, a substância em teste é completamente transformada em um 

produto após um determinado período de tempo. Aqui, a absorvância do líquido de reação 

não aumentará (ou diminuirá) por mais tempo e atingirá o ponto final da reação. A 

concentração da substância em teste é obtida de acordo com a absorbância no ponto final 

da reação. Isso é chamado de método de ponto final. 
 

 

Método de ponto final 

A.2 Método de dois pontos 

O método de dois pontos significa que, em um determinado tempo de reação, a velocidade da 

reação está em proporção direta com a concentração do reagente; conforme o reagente é 

consumido continuamente, a velocidade geral da reação diminui continuamente, o que é 

refletido pela velocidade decrescente de aumento (ou redução) da absorbância; a medição 

deve ser realizada dentro de um determinado período de tempo, visto que o aumento (ou 

redução) da absorbância é em proporção direta à concentração da substância sob teste 

naquele período de tempo. 
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Método  de dois pontos 

 
A.3 A.3 Método Cinético 

O método cinético significa que a velocidade da reação está em proporção direta ao 

poder da concentração da substância em teste do expoente zero, ou seja, independente 

da concentração da substância em teste; portanto, ao longo da reação, o reagente pode 

gerar um produto a uma velocidade constante, o que provoca ainda redução ou aumento 

da absorbância da solução sob teste sob um comprimento de onda; a velocidade de 

redução ou aumento (△ A/min) está em proporção direta com a atividade ou concentração 

da substância em teste. O método cinético, também chamado de “método de 

monitoramento contínuo”, é usado principalmente para determinar a atividade enzimática. 

Na verdade, como a concentração de substrato não pode ser alta o suficiente, à 

medida que a reação prossegue, depois que o substrato é consumido até certo grau, a 

velocidade da reação não está mais em proporção direta com a atividade enzimática. 

Portanto, o método cinético é específico para um determinado período de tempo. 
 

 
Método Cinético 
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Apêndice B: Nomes e conteúdo de substâncias 

ou elementos tóxicos/perigosos 

1. Nomes e conteúdo de substâncias ou elementos tóxicos/perigosos 

 

Nome do 
componente 

Substâncias ou elementos tóxicos e nocivos 

Chumbo 
(Pb) 

Mercúrio 
(Hg) 

Cádmio 
(CD) 

Crómio 
hexavalente 

(Cr (VI)) 

Bifenil 
polibromado 

(PBB) 

Éter difenílico 
polibromado 

(PBDE) 

Placa de 

circuito interno 
× ○ ○ ○ ○ ○ 

Casco × ○ ○ ○ ○ ○ 

Tela de 

exibição 
× ○ ○ ○ ○ ○ 

Componentes 

fotoelétricos 
× ○ ○ ○ ○ ○ 

Fios 

eletrônicos 

internos 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Acessórios × ○ ○ ○ ○ ○ 

○: Expressa que o conteúdo de substâncias tóxica e nociva em todos os materiais uniformes deste 

componente é inferior ao conteúdo limite prescrito na Norma SJ/T11363. 

×: Expressa que o conteúdo de substâncias tóxica e nociva, em pelo menos em um material uniforme 

deste componente, excede o conteúdo limite prescrito na Norma SJ/T11363. 

 

2. Descrição da Marca 

Marca de vida útil para proteção ambiental 
 

 

Significado da marca: O produto de informação eletrônica contém certas 

substâncias tóxicas/perigosas, com vida útil para proteção ambiental de 20 anos. 

Você pode usá-lo dentro da vida útil para proteção ambiental. Quando a vida útil 

para proteção ambiental expirar, o produto deve entrar no sistema de reciclagem. 


